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Paradır

 Âşık ReyhanŔ
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Her nere gŔttŔmse nasıl ettŔmse
Baktım gördüm başta gelen paradır
Tellalın yanına şöyle sokuldum
Duydum ağzındakŔ Ŕlan paradır

Yorulmuş öküze tekme attıran
Totoda da tam on üçü tutturan
HâkŔmŔ savcıya kaş göz ettŔren
Avukatta olan plan paradır

BŔr ölünün cemaatŔ az Ŕse
Mutlak parası yok harçlığı kısa
BŔr ölünün cemaatŔ çok Ŕse
Ölen Ŕnsan değŔl ölen paradır

Parasız Ŕnsana söz mü verŔrler
Yol mu gösterŔrler hız mı verŔrler
Keloğlan’a saçlı kız mı verŔrler
Paşanın kızını alan paradır

Gönlümün gözüne bakan gelŔyor
TespŔhŔne püskül takan gelŔyor
FesŔnŔ bŔr yana yıkan gelŔyor
Ramazanda hafız olan paradır

FakŔrŔ bŔlŔrŔm la a bulunur
Korkusundan hep hŔla a bulunur
CamŔde de arka sa a bulunur
İmamın sağında kılan paradır

Âşık ReyhanŔ’yŔm söz mü çalarım
EllŔ mŔ çalarım yüz mü çalarım
Perde ŔnletŔr de saz mı çalarım
Unutma kŔ sazı çalan paradır
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AsaletŔm tasdŔk oldu sonunda
Ben de ŔstŔyorum makam aracı 
İkŔ koruma da olsun yanında
Ben de ŔstŔyorum makam aracı

MüdürlerŔ yarış dışı koyarım
Tümü saklar çeyrek Ŕle doyarım
Kanunları tanır emre uyarım
Ben de ŔstŔyorum makam aracı

Başlarsam bırakmam ŔşŔmŔ yarım
Hem plan proje hem de tasarım
Anahtar teslŔmŔ alır yaparım
Ben de ŔstŔyorum makam aracı

Ha ada bŔr depo benzŔn az gelŔr
HŔndŔ ısmarlarım yŔne kaz gelŔr
TatŔle çıkarım yarın yaz gelŔr
Ben de ŔstŔyorum makam aracı

FerrarŔ Jaguar gözümde tütmez
Mercedes AudŔ Passat fark etmez
Verene arzular şelale bŔtmez
Ben de ŔstŔyorum makam aracı

Ölürüm kestŔrmem tuttuğum dalı
BŔlŔrŔm denŔzdŔr devletŔn malı
Arkaya oturtmam ŔtŔ çakılı
Ben de ŔstŔyorum makam aracı

 Osman GazŔ Turaç

Makam Aracı
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 TacettŔn ŞŔmşek

Sanat âlemŔnde ekserŔya “O varsa ben yokum.”, 
“O gelŔyorsa ben gelmem.” “O yazıyorsa ben yaz-
mam.”, “O konuşuyorsa ben dŔnlemem.” bŔçŔmŔnde 
kaprŔsler uçuşur havalarda.

Söz konusu NŔgâr Hanım olunca bütün olumsuz 
yüklemler olumluya döner, hatta “O varsa ben de 
orada olmalıyım.”, “Onun geldŔğŔ meclŔse ŔkŔ elŔm 
kanda da olsa, ağzıma pamukla su verŔlse bŔle uça-
rak gelŔrŔm.”, “Onun yazdığı mecmuada bŔr şŔŔr 
yayımlatmak ŔçŔn kırk takla; ellŔ düz, altmış ters, 
yetmŔş de yan perende atarım.”, “O konuşuyorsa 
ben yüz ellŔ yıl susar, dŔnlerŔm.” gŔbŔ cümleler ku-
rulurdu. 

Matbuat âlemŔnde gündemŔ belŔrleyen yegâne 
ŔsŔm NŔgâr Hanım’dı.

Nezle olması bŔle haber değerŔ taşıyordu.
BŔr sabah gazeteyŔ elŔnŔze aldığınızda sekŔz sütu-

na manşet “KıymetlŔ ŞaŔremŔz NŔgâr Hanım Ne-
vazŔl Olmuştur” cümlesŔnŔ okuyabŔlŔyordunuz. O 
gün okuyucuları seferber oluyor, NŔgâr Hanım’ın 
konağının önüne torba torba nane, lŔmon kabuğu, 
zencefŔl ve hatmŔ çŔçeğŔ yığıyordu.

NŔgâr Hanım, sıhhatŔ yerŔnde olduğu sürece 
davetlere Ŕcabet edŔyor, uzak yakın demeden şŔŔr 
meclŔslerŔne mutlaka katılıyor, şuara meclŔslerŔnŔn 
başmŔsafŔrŔ oluyordu. Bu sebepledŔr kŔ herkes onun 
sağlığı ŔçŔn ağız bŔrlŔğŔyle ve yürekten dua edŔyor-
du.

ÖncelerŔ İstanbul’un semtlerŔnde Ŕcra edŔlen şŔŔr 
meclŔslerŔ zamanla bütün Osmanlı topraklarına 
yayıldı. SelanŔk, Üsküp, ErzenŔrrum, Mamüretü-
lazŔz, DŔyarıbekŔr, Musul, Bağdat, Halep, ManŔsa, 
Engürü gŔbŔ şehŔrlerde meclŔsler tertŔp edŔlŔyordu.

Son şŔŔr meclŔsŔ DulkadŔroğlu BeylŔğŔnŔn merke-
zŔ, HalŔl-Ŕ Maraşî’nŔn, Sümbülzâde VehbŔ’nŔn, YedŔ 
Güzel Adam’ın ve dahŔ Karakoçların memleketŔ 
Maraş’ta Ŕcra edŔlecektŔ. TabŔŔ kŔ meclŔsŔn en ağır 
mŔsafŔrŔ yŔne NŔgâr Hanım’dı.

BedŔr mecmuası sahŔbŔ, mesul müdürü, başmu-
harrŔrŔ, mürettŔbŔ, musahhŔhŔ, velhasıl her şeyŔ şaŔr 
ZŔyaeddŔn HŔmmet Bey, meclŔsŔn tertŔp heyetŔ reŔ-
sŔydŔ. RasŔm EnŔs ve Eyyüb SamŔm de tertŔp heye-
tŔndeydŔler. MeclŔste şaŔrlere hoşâmedŔ merasŔmŔnŔ 
vŔlayetŔn maarŔf müdür vekŔlŔ Rahman ŞŔkârŔ Bey 
deruhte edecektŔ.

RŔvayete göre devrŔn bŔrçok şaŔrŔ, hem NŔgâr Ha-
nım’ı görebŔlmek hem de ona kendŔnŔ gösterebŔl-
mek gayesŔyle ZŔyaeddŔn HŔmmet Bey’e mektup 
yazıp meclŔse davet edŔlmek ŔçŔn yalvarmışlardı. 
ZŔyaeddŔn HŔmmet Bey de, merhametŔne mağlup 
olmuş, “Aman o da üzülmesŔn, aman bu da kırıl-
masın, bahusus genç şaŔrlerŔ teşvŔk edelŔm.” dŔye 
dŔye meclŔse kırk şaŔr davet etmŔştŔ.

MünzevŔ şaŔr Tayfun CemŔl, ZŔyaeddŔn HŔmmet 
Bey’Ŕn çırağı sayılırdı. Henüz rüştŔyede Ŕken tanı-
mıştı onu. ŞŔŔrlerŔnŔ okumuş, kendŔsŔyle tanışmış, 
onun rahleŔtedrŔsŔnden geçmŔş, onun sahŔbŔ oldu-
ğu BedŔr mecmuasında şŔŔrler neşretmŔştŔ. ŞaŔr Ey-
yüb SamŔm ve RasŔm EnŔs’Ŕn yakın dostu, Rahman 
ŞŔkârŔ’nŔn de Dârülfünun’dan sınıf arkadaşıydı. Bu 
münasebetle BedŔr Mecmuası ŞŔŔr MeclŔsŔ’ne onu 
da davet ettŔler.

MeclŔs güneş sŔstemŔ gŔbŔydŔ. SankŔ on ŔkŔ seyya-
re şemsŔn etrafında dönmekteydŔ. MeclŔsŔn güneşŔ 
tabŔŔ kŔ NŔgâr Hanım’dı. En çok alkışı o alıyor, en 
çok ŔltŔfata o muhatap oluyordu.

Sahneye çıkan her şaŔr, önce NŔgâr Hanım’ın kar-
şısına gelŔp ceketŔnŔ ŔlŔklŔyor, son derece saygılı bŔr 
baş selamıyla kendŔnŔ gösterdŔkten sonra “Müsaa-
denŔzle, NŔgâr HanımefendŔ!” deyŔp kürsüye yöne-
lŔyor, şŔŔrŔnŔ basbayağı NŔgâr Hanım’a sunuyordu.

Her şaŔr bŔr şŔŔr okuması ŔçŔn önceden uyarılıyor-
du, ancak NŔgâr Hanım ŔçŔn takdŔmde sınır yoktu. 
O ŔstedŔğŔ kadar şŔŔr okuyabŔlŔrdŔ.

ŞŔŔr meclŔslerŔnde bütün şaŔrler alfabetŔk sıra Ŕle 
sahneye çıksa bŔle NŔgâr Hanım en son çıkardı.

PlaketŔ herkesten farklıydı ve altın kaplamaydı. 
NŔgâr Hanım’a plaketŔnŔ valŔ, sancak beyŔ ya da 
şehremŔnŔ verŔrdŔ.

ŞölenŔn son şaŔrŔ NŔgâr Hanım’dı bŔttabŔ. Salon 
bŔr anda mŔstŔk bŔr ortama dönüşüverdŔ. SŔnek 
uçsa kanat sesŔ duyulurdu. Salonu dolduran beş 
bŔn kŔşŔ esrŔk mesrŔk NŔgâr Hanım’ın şŔŔrŔnŔ dŔnlŔ-
yordu. ŞŔŔr hŔç bŔtmesŔn ŔstŔyorlardı. Sabaha kadar 
sürse aynı ruh hâlŔyle dŔnleyebŔlŔrlerdŔ.

Ama öyle olmadı. Her güzel şey gŔbŔ NŔgâr Ha-
nım’ın şŔŔrlerŔ de yarım saatte bŔttŔ.

Herkes NŔgâr Hanım’ı ayakta alkışlıyor, salon yı-
kılıyordu.

Tayfun CemŔl meclŔste bŔr kere daha anladı kŔ 

NŔgâr Hanım Vay/YedŔ-ŞŔŔr MeclŔslerŔ DoludŔzgŔn
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arzın cazŔbe kanununa muhalefet ve mukavemet 
manasızdır. Bu bŔraz da demŔrŔn mıknatıstan uzak 
durma çabasıdır. Heyhat! Ne boş hayal, ne boş 
emel!

Evvel zamanlarda, kalbur samanlarda nasıldı, 
bŔlmŔyordu ama Ayzek NŔvton’dan berŔ elmalar 
yere düşüyordu. Oysa kendŔsŔ Ŕnatla ve ısrarla el-
maları göğe düşürmeye çalışıyordu. Akıl ŔşŔ değŔldŔ 
bu. HadŔ akıldan yana yaya sayılırdı dŔyelŔm, pekŔ, 
gönül ŔşŔ mŔydŔ? Elbette kŔ hayır! Müsaade etse 
kendŔ gönlü de NŔgâr Hanım’ın yalısının bahçesŔne 
düşebŔlŔrdŔ. DüşseydŔ efendŔm, ne beŔs vardı?

Şölen bŔtmŔş, akşam yemeğŔ ŔçŔn tarŔhî DelŔ Gö-
nül Konağı’na geçmŔşlerdŔ. Yemekler seçal tarzın-
da, Frenkçe söylersek self servŔstŔ.

NŔgâr Hanım, yemek almak ŔçŔn kuyruğa gŔrmek 
üzereydŔ. İşte tam zamanıydı. Tayfun CemŔl ŔçŔn 
yanlışlarının üzerŔne sünger çekebŔlme fırsatıydı 
bu.

Saygıyla yaklaştı.
“Aman, NŔgâr HanımefendŔ,” dedŔ, “bŔz burada 

dururken sŔzŔn kuyruğa gŔrmenŔz yakışık alır mı?”
GülümsedŔ NŔgâr Hanım.
“Ay, zahmet olmasın, CemŔl BeycŔğŔm!” dŔye kar-

şılık verdŔ.
Tayfun CemŔl, şŔmdŔye kadar hŔç olmadığı kadar 

cüretkârdı:
“Ne zahmetŔ, efendŔm, şeref olur benŔm ŔçŔn.” 
“Estağfurullah,” dedŔ NŔgâr Hanım. “O şeref 

bana aŔt.”
O ağırkanlı Tayfun CemŔl kendŔnden hŔç umul-

mayacak bŔr hamle daha yaptı:
“SŔz buyurun masanıza. HangŔ yemeklerŔ sevdŔ-

ğŔnŔzŔ az çok tahmŔn edŔyorum. Tabağınızı masa-
nıza getŔrŔrŔm ben.”

NŔgâr Hanım yuvarlak yemek masasına doğru 
yürürken teşekkürü Ŕhmal etmedŔ.

Tayfun CemŔl, servŔs tabağını NŔgâr Hanım’ın 
masasına bıraktı. NŔgâr Hanım da buna mukabŔl 
ŔkŔncŔ teşekkürünü takdŔm ettŔ.

Tam o sırada dŔğer şaŔrler de tabaklarına tepe-
leme doldurdukları kuzu pŔrzola, Akçaabat kö e, 
yürüyen tavuk, çırpınan balık… Ne varsa hepsŔnŔ 
NŔgâr Hanım’ın önüne yığdılar.

NŔgâr Hanım şaşkındı.
“Yapmayın arkadaşlar, mahcup edŔyorsunuz 

benŔ. Bu kadar teveccüh fazla değŔl mŔ?”
Hep bŔr ağızdan,
“Az bŔle.” dedŔler 

“SŔzler de buyurun, lütfen!” dedŔ NŔgâr Hanım.
Demekle kalmadı, önündekŔ lavaştan bŔrer parça 

koparıp ŔçŔne bŔrer kö e koydu ve şaŔrlere Ŕkram 
ettŔ.

ŞaŔrler, hayatlarının en tatlı dürümünü yedŔler. 
Orta yaşlı şaŔrlerden Nejat MüncŔ,
“BŔz yemesek de olur, NŔgâr HanımefendŔ.” dedŔ. 

“YŔye yŔye şŔştŔk zaten. GöbeğŔmŔzŔ yerden toplu-
yoruz. Bu göbekle şŔŔr yazılmıyor. Herkes Yahya 
Kemal olamıyor maalesef. SŔz yŔyŔn kŔ yenŔ şŔŔrler 
yazasınız. BŔz de zevkle okuyalım şŔŔrlerŔnŔzŔ.”

NŔgâr Hanım’ın çıngıraklı kahkahası yaladı ko-
nağın duvarlarını.

“Ay çok lütu ârsınız, mersŔ.” dedŔğŔ duyuldu gü-
zel şaŔrenŔn.

Ve anında cevap geldŔ Nejat MüncŔ’den:
“Asıl lütuf sŔzŔn varlığınızdır, efendŔm.”

(İlm-Ŕ nücuma göre bu sözden Ŕlhamla takrŔben 
yüz sene sonra “Sen Allah’ın bŔr lütfusun / GözlerŔ-
mŔn nurusun / SenŔ gören şŔfa bulur / Gel de gönlüm 
şŔfa bulsun” dŔye başlayan bŔr şarkı bestelenecek ve 
Ebru Gündeş künyelŔ bŔr mugannŔye tarafından 
seslendŔrŔlecek.)

Yemekten sonra tarŔhŔ Maraş çarşısında dolaş-
madan, hedŔyelŔk bŔrşeyler almadan ayrılmak ol-
mazdı. GerçŔ şehrŔn mülkŔ amŔrlerŔ gereklŔ hedŔye 
paketlerŔnŔ yaptırmıştı ama NŔgar Hanım'ın çar-
şıyı gezeceğŔ dedŔkodusu kısa zamanda bütün es-
naĘ ar tarafından duyulduğundan esnaĘ ar da ona 
göre hazırlık yapmışlardı. NŔgar Hanım ne almak 
ŔstedŔyse "ŞaŔrem sŔz sadece kartvŔzŔtŔnŔzŔ verŔn he-
dŔyemŔzŔ kargo Ŕle göndereceğŔz" dŔyen dŔyene. 

NŔgar Hanım İstanbul'a döndükten bŔr ha a 
sonra bŔr kamyon dolusu kargo kapısına gelmŔş, 
çuval çuval bŔberler, paket paket tarhanadan tutun 
da çarşıda ne satılıyorsa her esnaf gönlünden kop-
tuğu kadarıyla güzelce hedŔyelerŔ hazırlayıp mŔsa-
fŔrperverlŔğŔnŔ göstermŔşlerdŔ.

Kargo görevlŔlerŔ paketlerŔn tamamını NŔgar Ha-
nım'ın yalı görevlŔsŔne teslŔm etmeden başka bŔr 
kargo aracı da yalı kapısına yanaşmıştı. Bu sefer de 
Maraş'ın en ünlü dondurmacıları, durumdan va-
zŔfe çıkararak özel bŔr dondurma taşıma aracı Ŕle 
NŔgar Hanım'ın gönlünü fethetmŔşlerdŔ. 

"NŔgar Hanım bu kadar hedŔyeyŔ tek başına nasıl 
tüketecek" dŔye aklından geçŔrenler ŔçŔn de doğum 
gününde bŔr davet verŔp gönlüne yakın bulduğu 
şaŔrlere dağıtacağı kulŔsler arasında dolaşıyormuş.    
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 Nurgül Kaynar Yüce

Sarı LŔraları DŔz GetŔr Damat

                                         

Yüz kırkar gramdan ŔkŔ çŔ  burma

Şöyle enlŔsŔnden Trabzon sarma

Zümrüt gerdanlıksız kapımdan gŔrme

BŔr de altın kemer tez getŔr damat

Sarı lŔraları dŔz getŔr damat

BŔr yalı ŔsterŔm denŔze sıfır

Kırk dönüm arazŔ verŔrsŔn mŔhŔr

Gıyısından geçsŔn berrak bŔr nehŔr

Petek petek balı süz getŔr damat

Sarı lŔraları dŔz getŔr damat

BŔr elma bahçesŔ yetmŔş kök cevŔz

Boşuna bekleme benden hŔç cehŔz

Şöyle ortasında kocaman havuz

BŔr köşk projesŔ çŔz getŔr damat

Sarı lŔraları dŔz getŔr damat

Antep baklavası fıstıklı olsun

ŞŔrŔnnŔk pestŔllŔ bastıklı olsun

Sırtım söykenecek yastıklı olsun

Koşup Anamur’dan muz getŔr damat

Sarı lŔraları dŔz getŔr damat

Koltuklar avangard, Isparta halı

Trabzon’da yayla, Boğaz’da yalı

GeçŔverŔp oğul Büyük HŔnt Çölü

GŔdŔp HŔndŔstan’dan bez getŔr damat

Sarı lŔraları dŔz getŔr damat

Kalender huyluyum Ŕstemem başlık

Kızımın cebŔnde bŔtmesŔn harçlık

Üstüne bŔr çŔ  ev hem yazlık kışlık

Her ŔstedŔğŔnŔ sez getŔr damat

Sarı lŔraları dŔz getŔr damat

HeybenŔ sevgŔyle saygıyla doldur

Ö e sŔrke Ŕken hoşgörü baldır

DŔrlŔk tarlasına gönlünü daldır

Sabır kazmasıyla kaz getŔr damat

Sarı lŔraları dŔz getŔr damat

Aranıza asla nŔfak gŔrmesŔn

Açığınız varsa kŔmse görmesŔn

Hoş söz edŔn kalbŔnŔzŔ kırmasın

SevŔncŔ çok hüznü az getŔr damat

Sarı lŔraları dŔz getŔr damat

Nurgül’üm der tuttuğun altın olsun

Gönül hanenŔz hep huzuru bulsun

Yuvanız sevgŔyle saygıyla dolsun

Gönül ateşŔnden köz getŔr damat

Sarı lŔraları dŔz getŔr damat
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 M. NŔhat Malkoç

TelŔnname

                                         
Nerde bŔr belâ varsa orada İsraŔl var
Onlarda ne vŔcdan var, ne  namus var ne de ar

Ne mal olduklarını Kur'an'dan bŔlŔyoruz
Çocuklar bŔr ölürken bŔzler bŔn ölüyoruz

Ey lânetlenmŔş kavŔm, ey kahpelerŔn dölü!
HakŔkat aynasında kŔmler sağ kŔmler ölü?

Büyük gördün kendŔnŔ, emsalsŔz tek güç dedŔn
KabŔl'Ŕn mŔrasçısı, HabŔl'den ne ŔstedŔn?

Sabır taşı çatladı, canımıza tak ettŔ
Ey ümmetŔn belâsı, bu kadarı da yettŔ

Asalet yoktur onda, kendŔnŔ soylu sayar
Fırsatını bulunca ölüyü bŔle soyar

Belâya yaslı duran bŔr omuzsun İsraŔl!
ŞerefsŔz, haysŔyetsŔz; ne domuzsun İsraŔl!

Bombalar yağdırırsın sankŔ fırtına, tŔpŔ...
Durmadan saldırırsın kudurmuş köpek gŔbŔ

BŔr kez Ŕnmek bŔlmedŔn mazlumların sırtından
Toplanıp helva yesŔn ümmet senŔn ardından

Tasını tarağını toplayıp Gazze'den çık
Müslüman'ın kanında boğulacaksın kancık!

FŔlŔstŔn var oldukça hep rahatın kaçacak
Çocukların kabrŔnde gonca güller açacak

Yaptığın bu soykırım hep hafızamızdadır
KŔmŔsŔ kara kışta kŔmŔlerŔ yazdadır

Zulümde rakŔpsŔzsŔn, hakkınızı yŔyemem
BellŔ kŔ çukursun sen, sana alçak dŔyemem 

Uyansa uykusundan bŔr gün İslâm dünyası
Alçak palŔkaryanın kâbus olur rüyası

Kucak kucak dolaşan fahŔşe, şebeksŔn sen!
Ekmek yedŔğŔn elŔ ısıran köpeksŔn sen!

HangŔ elçŔ geldŔyse hep eyledŔnŔz Ŕnkâr
Gerçekte kaybettŔnŔz, edemedŔnŔz bŔr kâr

Ey kan emŔcŔ vampŔr, belâsın Netanyahu!
Allah'tan korkmasan da azıcık utan yahu!

Huyun kurusun senŔn, ne güldün ne güldürdün
Otuz beş bŔn mazlumu Ŕnsafsızca öldürdün

FŔlŔstŔn'Ŕn kanını emdŔkçe doymadın sen
O acı çığlıkları bŔr kere duymadın sen

Leş kokan ağızların azgın gülüşüsün sen
Zulümde emsalŔn yok, cehennem düşüsün sen

Bebek katŔlŔsŔnŔz, merhamet fukarası
Yüzünüze aksetmŔş kalbŔnŔzŔn karası

Hem dünya hem ukbada hep kaybedeceksŔnŔz
Bu devran böyle sürmez, elbet bŔteceksŔnŔz

Çok güvendŔn kendŔne, Ŕlâh edŔndŔn fenŔ
BŔl kŔ vakŔt yakındır, gŔyeceksŔn kefenŔ

Ey cehennem yakıtı, sırtın değecek köze 
Zulüm bŔr bumerangdır bŔr gün dönecek sŔze

Sen var oldukça dünya hep barut kokacaktır
Ortadoğu ateşŔ senŔ de yakacaktır

Toprağa düşen her can, topraktan bŔn çıkacak
Mazlumların gözyaşı İsraŔl'Ŕ yıkacak

Nefretten beslenŔrsŔn, huyun kurusun senŔn
Başına ateş yağsın, soyun kurusun senŔn

Müslüman'ın üstünden çek o pŔs ellerŔnŔ!
Çok konuşursan Türkler koparır dŔllerŔnŔ

Önde gŔderken düşüp kalkmayan atlar gördük
Zulümle tuz buz olan ne saltanatlar gördük

Mazlumun Allah'ı var, yakındır helâk olman 
FŔlŔstŔnlŔler ŔçŔn tehdŔt dünyada kalman

SenŔ Ortadoğu'da hep düşman bŔleceğŔz
Son gülen ŔyŔ güler, en son bŔz güleceğŔz

Öldürdüğün Ŕmamlar bŔr gün selânı versŔn
Yıkıl gŔt karşımızdan, Allah belânı versŔn!
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İt Yaşar'ın EzŔk Burnu

 HalŔt Yıldırım

Törrüd belasından artık tam kurtulduk derken 
bu sefer de sahneye İt Yaşar denen palavracı çık-
mış, yavaş yavaş bŔzŔm pabucumuz dama atılmaya 
başlanmıştı. Köy yerŔnde vakŔt öldürmek kolaydır 
da vakŔt geçŔrmek pek de kolay değŔldŔr. EskŔden 
her şeyŔ elŔmŔzle yaptığımız ve Ŕşler Ŕnsan gücüne 
dayalı olduğu ŔçŔn Ŕşten güçten gözümüzü aça-
mazken şŔmdŔ her şey makŔneleştŔ. BŔzŔm bŔr gün 
uğraştığımız bŔr tarlayı dev traktörler üç gŔdŔş ge-
lŔşle sürüverŔyor, bŔzŔm eskŔden ŔkŔ ayda çıkamadı-
ğımız harmanı bŔçerdöverler ŔkŔ günde halledŔyor, 
günlerce uğraşıp elŔmŔzle deptŔğŔmŔz bağ bahçelerŔ 
çapa motorları bŔr ŔkŔ saatte ŔşleyŔp atıyor. Böyle-
ce yıl boyu uğraştığımız Ŕşler toplasan on-on beş 
günde halloluyor. Hayvancılık da aynı böyle. Her 
Ŕş makŔneleştŔ. Bu yüzden zaman çok, ama vakŔt 
geçŔrmek zor.

BŔz köylü kısmı kayfelerde laklak etmeyŔ severŔz. 
Akşama kadar ellŔ kere hükümet yıkar hükümet 
dŔkerŔz. Oturduğumuz yerden enfŔlasyon, ŔşsŔzlŔk, 
pahalılık gŔbŔ ne kadar sorun varsa ŔkŔ kalemde 
hallederŔz. Dış polŔtŔke de evvelallah bŔzŔm ŔşŔmŔz. 
Okey masasına ıstakayı ters çevŔrdŔğŔmŔz gŔbŔ bŔr 
anda her şeyŔ ters düz eder haddŔnŔ bŔlmeyen İsra-
Ŕl’Ŕ, Yonan’ı, Bulgar’ı, Rum’u muma çevŔrŔrŔz.

Kayfede kŔmŔn ağzı güzel laf yapıyorsa onun 
sözü dŔnlenŔr. MŔllet onun başına toplanır ve onu 
konuşturup dŔnler. TabŔŔ bŔz de gençlŔğŔmŔzden 
berŔ çok gezmŔş, görmüş geçŔrmŔş bŔrŔsŔ olarak lafı-
mızı çok dŔnlettŔk bu Ŕnsanlara. Ne vakıt kocadık, 
dŔzlerŔmŔzŔn ferŔ tükendŔ kayfeye gŔdemez olduk 
tabŔŔ yenŔ bŔtmeler bŔzŔm yerŔmŔze geçtŔ. Artık on-
ların lafı dŔnlenŔr oldu. İşte İt Yaşar da böyle çıktı 
pŔyasaya. Bu alçak öteden berŔ gözünü bŔzŔm posta 
dŔkmŔş demek kŔ hemen Ŕlk fırsatta yerŔmŔze geçŔ-
verdŔ. EskŔler hayat boşluk kabul etmez, bŔrŔ gŔder 
bŔrŔ gelŔr derken haklıymış. Haklı olmasına hak-
lı bŔr söz de bŔz daha ölmedŔk. Ölsek, yŔtsek hanŔ 
derŔz kŔ göz görmez, gönül katlanır. Kardaşım bŔrŔ 
gelŔyor İt Yaşar şunu anlattı gülmekten öldürdü 
bŔzŔ, öbürü gelŔyor İt Yaşar şöyle dedŔ kırdı geçŔrdŔ 
mŔlletŔ… İster Ŕstemez zorumuza gŔdŔyor. Yanıma 
gelen gŔden eksŔk olmasa da laf bu madrabaza ge-
lŔnce Ŕster Ŕstemez alınıyor, kızıyorum.

O gün de yanıma sağ olsun bŔzŔm Culuk’un 
Hamza, Cavlak’ın Kel Savaş ve Abdulla’nın Ömer 
gelmŔşler. Hoşbeşten sonra laf döndü dolandı İt Ya-
şar’a geldŔ. Ben kendŔmŔ tutamadım.

“Bırakın şu palavracıyı! O da kŔm oluyor da mec-

lŔste söz sahŔbŔ oluyor.” deyŔnce Cavlak’ın Kel Savaş 
ŔtŔraz ettŔ:

“Orda bŔr dur İrfanŔ emmŔ. Önce Törrüd çık-
tı pŔyasaya, onun ŔplŔğŔnŔ pazara çıkardın. Bu İt 
Yaşar da sana bayağı malzeme verdŔ. Adamı ŔkŔ-
nŔz bŔtŔrdŔnŔz. Bu arada Yaşar da senden bŔr şeyler 
kaptı. Eee ne demŔşler boynuz kulağı geçer! O da 
şŔmdŔ senŔn postuna oturdu. Sana kayfeye gŔdelŔm 
dŔyoruz “Ben yaşlandım.” dŔye nazlanıyorsun. Sen 
gŔtmezsen bŔrŔlerŔ yerŔne geçecek elbet. MŔllete laf 
lazım, Ŕtte pŔre Yaşar’da laf ganŔmet gŔbŔ. Sen kay-
feye gŔtsen bŔle artık mŔllet Yaşar’ı dŔnler senŔ kŔm-
se dŔnlemez şart olsun.”

ÖbürlerŔ de onu tasdŔk etmez mŔ? Ulan bŔr canım 
sıkıldı kŔ sormayın. 

“MŔllet ben varken Yaşar’ı nŔye dŔnlesŔn kŔ?” de-
dŔm.

Bu sefer Abdulla’nın Ömer araya gŔrdŔ:
“İrfanŔ Ağa valla mŔllet onu dŔnler, senŔ dŔnlemez. 

Eğer mŔllet benŔ eskŔsŔ gŔbŔ dŔnlesŔn dersen mutlaka 
onu kayfede madara edeceksŔn kŔ fŔyakası bozul-
sun. Törrüd’ü nasıl madara ettŔnŔz, bak adam artık 
köyü bŔle terk ettŔ. Yaşar’ı da bŔtŔrmen lazım.”

Ömer’Ŕ Savaş ve Hamza da tasdŔk edŔnce ŔçŔme 
bŔr ateş düştü.

“Nasıl olacak bu Ŕş?” dŔye sordum.
Hamza ayağa kalktı, odanın ŔçŔnde ŔkŔ dolandı. 

Sonra önümde durdu ve bana doğru eğŔlerek:
“Onun bŔr yalanını ortaya çıkaracaksın.” dedŔ.
Ben de gülerek:
“Lan oğlum denŔzde kum, Yaşar’da yalan bŔter 

mŔ? HangŔ yalanını ortaya çıkarayım kŔ? Ağzından 
Allah bŔr dışında ne çıksa töbeler olsun yalan do-
lan!” dŔye cevap verdŔm.

Bu defa Savaş lafa gŔrdŔ:
“Mesela geçen gün toplamış başına mŔlletŔ. Ben 

Erzurum’da ünŔversŔtedeyken dŔye başladı söze. 
BŔr anlatıyor, bŔr anlatıyor sorma. Yok kızlar bu-
nun peşŔnde pervaneymŔş, bu kŔmseye yüz vermŔ-
yormuş. Yok okul başkanıymış gomŔnŔslerle kavga 
etmŔşler, adama kafa atınca burnu kırılmış. Bur-
nundakŔ ezŔklŔk ordan kalmaymış. Sonra bunu bu 
adam dövdü dŔye okuldan atmışlar. BŔr daha okula 
gŔdememŔş. Yersen… Sıktı palavrayı. Bu ne zaman 
ünŔversŔteye gŔtmŔş hŔç Ŕnanasım gelmedŔ. Mesela 
bu ŔşŔn aslını bŔlŔyorsan gel kayfede anlat, boz şu-
nun fŔyakasını.”

“Ben nerden bŔlŔyŔm bunun tahsŔl hayatını? ÜnŔ-
versŔteye gŔttŔ mŔ gŔtmedŔ mŔ? Adam şeherde yaşa-
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dı. Sonra döndü geldŔ köye. BŔr de ağa kızı aldı.” 
dedŔm. 

O an aklıma bu üç kafadarın benŔ dolduruşa ge-
tŔrebŔleceğŔ geldŔ.

“Ulan sŔz benŔ gaza getŔrmŔyorsunuz değŔl mŔ? 
Bana ne Yaşar’ın martavallarından. Buraya gel-
mezse yüzünü gördüğüm yok. BenŔ âlemŔn ŔtŔyle 
muhatap etmeyŔn.” 

Savaş elŔnŔ ekmeğe vurarak:
“Valla öyle değŔl İrfanŔ emmŔ, ekmek Mushaf 

çarpsın kŔ bunun senŔn yerŔne kurulup mŔllete 
caka satması artık zorumuza gŔdŔyor.” demez mŔ?

TabŔŔ dŔğerlerŔ de emme basma tulumba gŔbŔ ka-
falarını sallayarak onu tasdŔk edŔyorlardı. 

“Tamam ulan, ben bŔr araştırayım şunun cema-
zŔyelevvelŔnŔ. Bakalım ünŔversŔteye gŔtmŔş mŔ?” 
sonra da onun Ŕcabına bakarım.” der demez Savaş 
pŔs pŔs sırıttı:

“Ben bŔr araştırma yaptım. BŔzŔm kazadakŔ lŔse 
müdürü Cafer Hoca Ŕle bu, dönem arkadaşıymış. 
Üç beş ay beraber okumuşlar ama bŔzŔmkŔ okulu 
bırakmış. Bu ŔşŔn aslını bŔlse bŔlse bu bŔlŔr. Yaşar 
onunla konuşmuyormuş. Güya o da gomŔnŔsŔn te-
kŔymŔş. BŔzŔm bŔldŔğŔmŔz müdür abdestŔnde, na-
mazında dŔnŔ bütün bŔr adam. TabŔŔ adama gŔdŔp 
sormadık. Sen bu adam Ŕle görüşürsen ŔşŔn aslını 
öğrenebŔlŔrsŔn.”

Bunlar benŔ bŔr çamura çökerteceklerdŔ amma 
bu Yaşar da haddŔnŔ bŔlmelŔydŔ. Bu ŔşŔn peşŔnde 
olacağımı söyleyŔp mŔsafŔrlerŔ uğurladım. ErtesŔ 
günü kazaya gŔdŔp lŔse müdürü Cafer Hoca Ŕle gö-
rüştüm. Adam anlattıklarıma Ŕnanamadı. Sadece:

“Demek böyle hava atıyor ha! BŔr de bana gomŔ-
nŔs dŔyormuş ha! Ben ona gösterŔrŔm gomŔnŔsŔ, fa-
şŔsŔ!” dedŔ ve bana ŔşŔn aslını anlattı.

Neyse öğretmen Ŕle ertesŔ günü bŔzŔm kayfede 
buluşmak üzere kavŔlleştŔk. Ben tekrar köye dön-
düm. Akşam bŔzŔm üçlü çeteye haber gönderdŔm 
kŔ onlar da ertesŔ günü öğleden sonra kayfede bu-
lunsunlar. 

ErtesŔ günü öğlen namazını camŔde kıldıktan 
sonra kayfeye vardım. Baktım bŔzŔm Savaş, Ham-
za va Ömer oradalar ama Cafer Hoca pŔyasada yok. 
Demek kŔ adam bu mŔkropla yüz göz olmak Ŕste-
medŔ dedŔm kendŔ kendŔme. İş başa düşmüştü. Ya 
Allah deyŔp Yaşar’ın masaya yaklaştım. Gerçekten 
de İt Yaşar oturmuş hararetlŔ hararetlŔ bŔr şeyler 
anlatıyordu. BenŔ görünce ayağa kalktı ve masada 
bana yer gösterdŔ. Oturup bŔr müddet bunu dŔnle-
dŔkten sonra sordum.

“Yaşar senŔn burnun nŔye ezŔk?”
Yaşar elŔnŔ bŔrden burnuna götürdü. BŔr müddet 

düşündükten sonra başladı anlatmaya.

“İrfanŔ EmmŔ geçen gün de anlatmıstım sana da 
kısaca söyleyeyŔm. Ben seksen bes senesŔnde Erzu-
rum’da EğŔtŔm FakültesŔnŔ kazandım. LakŔn okul-
dakŔ gomŔnŔslerle süreklŔ kavga edŔnce okuldan 
attılar benŔ. BŔr kavgada üç gomŔnŔsŔ yıktım, dör-
düncüye kafa atarken yerdekŔlerden bŔrŔ paçama 
yapıstı. DengemŔ kaybedŔp kafamla beraber bur-
numu da gomŔnŔstŔn kafasına vurdum, burnum 
böyle ezŔk kaldı.” dedŔ.

MŔllet “vay be” dŔye kendŔ arasında guruldama-
ya başladı. Ben hŔç ŔstŔfŔmŔ bozmadan söze devam 
ettŔm.

“ŞŔmdŔ bŔzŔm Yaşar, Erzurum deyŔnce aklıma Er-
zurum’da yaşanan bŔr hadŔse geldŔ. SeksenlŔ yıllar-
da bŔzŔm buradan ŔkŔ delŔkanlı ünŔversŔtede oku-
mak ŔçŔn Erzurum’a gŔderler. Beraber gŔdŔp okula 
kaydolurlar hatta aynı yurtta kalırlar. BŔr ay sonra 
bŔzŔm ağalardan bŔrŔsŔ sını an bŔr kıza sevdalanır. 
Gece gündüz kızın peşŔnde dolanıp durur. Ne derse 
gŔrer ne de doğru dürüst ders çalışır. Erzurum’da 
o zamanlar bŔr CumhurŔyet CaddesŔ vardır. Ben de 
Sarıkamış’a gŔttŔğŔmden bŔlŔrŔm. ÖğrencŔler okul-
dan şehre dolmuşla gŔdŔp gelŔrler. Dolmuş durak-
ları da Çaykara denen yerdedŔr. Dolmuştan Ŕnen 
yürüme CumhurŔyet CaddesŔ’ne çıkar, postanede 
telefon veya mektup ŔşŔnŔ halledŔp oradan ErzŔn-
cankapı’ya gŔder. Orada öğrencŔlere ucuz ve bol 
kepçe yemek veren lokantalar vardı. Orada karın-
larını doyurup Dadaş SŔnemasının önünden tekrar 
CumhurŔyet CaddesŔ’ne çıkıp bŔr dolaşır Çayka-
ra’dan dolmuşa bŔnŔp yurda dönerler.”

Yaşar lafımı kesŔp:
“Valla İrfanŔ emmŔ aynı dedŔğŔn gŔbŔydŔ.” dedŔ.
Ben yŔne ŔstŔfŔmŔ bozmadan devam ettŔm:
“Oğlum bende yalan dolan yok. Neyse güzergâh 

bu olunca Ŕster Ŕstemez adım başı süreklŔ öğrencŔ-
ler bŔrbŔrlerŔ Ŕle karşılaşırlar. Bu bŔzŔm sevdalının 
kızı da adım başı bŔzŔm haytayı karşısında görünce 
bu benŔ takŔp edŔyor dŔye ŔşkŔllenŔr. Günler bu şe-
kŔlde geçŔp gŔderken kız da bunun kendŔsŔne âşık 
olduğunu ŔyŔce anlar ama o da naz yapar. BŔr gün 
bŔzŔm sŔvrŔ zekâ bu kıza poz yapmak ŔçŔn başka bö-
lümden bŔr kız arkadaşını kendŔ derslerŔne getŔrŔr. 
TabŔŔ dŔğer kız da “Hem benŔm peşŔmde dolanı-
yor hem de sınıfa başka kızla gelŔyor.” dŔye buna 
bozulur. EfendŔm o gün bŔzŔmkŔler dersten çıkın-
ca şehre gŔtmek üzere fakültenŔn önünde dolmuş 
beklemeye başlarlar. Bu arada dŔğer hemşosu da 
yanlarına gelŔr. Dolmuş durağa gelŔnce bunlar ara-
baya bŔnerler ama peşlerŔnden bŔzŔmkŔnŔn tutuldu-
ğu kız da başka bŔr kız arkadaşı Ŕle dolmuşa bŔner. 
Neyse uzatmayalım, dolmuş Çaykara’da durunca 
herkes dolmuştan Ŕner. BŔzŔm âşık, kıza kŔbarlık 
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olsun dŔye onlara yol verŔr. Kız da buna sŔnŔrlenŔr 
ve yerŔnden kalkmaz. Hatta hem surat eder hem de 
başını sert bŔr şekŔlde cama çevŔrŔr. BŔzŔmkŔ kızın 
bu tavrına bozulur ve dolmuştan Ŕnmek ŔçŔn aya-
ğa kalkıp kapıya yönelŔr. PeşŔnden de dŔğer kızlar 
kalkarlar. BŔzŔm delŔ oğlan dolmuştan Ŕner Ŕnmez 
peşŔndekŔ kızların dolmuştan ŔnmesŔne fırsat ver-
meden kapının ağzına gelen kızların yüzüne dol-
muşun kapısını çarpıverŔr. Kızlar Ŕçerde kalakalır,  
dolmuş şoförü durumu görünce bŔrden “N’oluyor 
lan!” dŔye bağırır. Kızlar da şoföre “BŔze askıntı 
oluyordu, yüz vermŔyoruz dŔye kapıyı yüzümü-
ze çarptı, serserŔ!” deyŔnce şoför hemen arabadan 
ŔnŔp yakasından yakaladığı gŔbŔ kafayı bŔzŔmkŔnŔn 
suratına gömer. BŔzŔmkŔ kanlar ŔçŔnde yere yığılır, 
duraktakŔ dŔğer şoförler de koşup gelŔrler. Ne olu-
yor dŔye sorarlar. 

Şoför:
“Bu pŔj kızlara askıntı olŔrmŔş. BŔr de dolmŔşŔn 

kapŔsŔnŔ yüzlerŔne çarptŔ. Ben de kafayı geçŔrgŔm.” 
deyŔnce buna durakta bŔr meydan dayağı çekerler. 

BŔzŔm delŔ âşık hastanelŔk olur. Sonunda korku-
sundan okulu bırakır ve memlekete döner. Oğla-
nın burnu bŔzŔm Yaşar’ın burnu gŔbŔ yüzüne yapı-
şık kalır.” dedŔm ve Yaşar’ın burnunu gösterdŔm.

MŔllet “Ula görüyon mu?” dŔye bŔrbŔrlerŔ Ŕle mı-
rıldanmaya başlayınca Yaşar pŔşkŔn pŔşkŔn:

“İrfanŔ emmŔ bu oğlan kŔmmŔs, bŔz de tanıyok 
mu?” dŔye sormaz mı?

Ben daha ağzımı açmadan yan masada başında 
kasket, sırtında eskŔ bŔr pardösü Ŕle oturan yaşlı 
adam sandalyesŔnŔ bŔzŔm masaya çevŔrdŔ.

“SensŔn ulan kŔm olacak, bŔr de ‘kŔmmŔş o dŔye 
sormaz mı?’” deyŔverdŔ.

Baktım kŔ bŔzŔm Cafer Hoca… Adam tebdŔlŔkı-
yafet gelmŔş, ben bŔle tanıyamadım. 

Yaşar kıpkırmızı oldu, bŔr lafın kadŔrŔ olamadı. 
Hemen “Cafer!” dedŔ ve ayağa kalktı.

Cafer Hoca devam ettŔ.
“Cafer ya! Demek gomŔnŔsŔn bŔrŔsŔ kafa attı ha. 

Ulan Yaşar sen eskŔden de böyle yalan söyler mŔy-
dŔn? Yalancının mumu yatsıya kadar yanar derler 
hŔç mŔ duymadın oğlum? Ahan da yatsı oldu. Ulan 
Ramazan’da alenŔ oruç yedŔğŔn ŔçŔn dayak yŔyen 
sen, gece sarhoş olup nara atarak yolda gelŔrken da-
yak yŔyen sen, DenŔz GezmŔş ŔçŔn eylem yaparken 
dayak yŔyen sen şŔmdŔ bana gomŔnŔs dŔyorsun ha!” 
deyŔnce mŔllet gülmekten yerlere yattı. 

Baktım bŔzŔm Yaşar da kayfedekŔlerle arsız arsız 
kŔşnŔyor. 

“Tüh Allah senŔn müstahakını versŔn yüzsüz he-
rŔf!” deyŔp orayı terk ettŔm.

GüzellŔk ŔçŔnde güzel göremez 
PerdelŔdŔr gönül gözü göz değŔl 
Duyar, dŔnler, okur anlam veremez 
Arada laf eder sözü söz değŔl 

Toplumun ŔçŔnde laf alır, satar 
FŔtne pazarlarken bŔre on katar 
Uyarsan bŔlmeze, duymaza yatar 
Her telden çalsa da sazı saz değŔl 

Ar duvarı çatlak tutmaz boyası 
Bugünden yarına çıkar foyası 
KŔşŔlŔğŔ sakat bozuk mayası 
Arıza fıtratta özü öz değŔl 

Sorumluluk duymaz berbat olandan 
Hoşlanmaz kendŔnde yanlış bulandan 
AşŔna olduğu günlük yalandan 
Utanacak yüz yok yüzü yüz değŔl 

Kafasıyla kalbŔ fesatlık dolu 
Her türlü harama uzanır kolu 
BŔdayetten eğrŔ büğrüdür yolu 
Düz dese Ŕnanma düzü düz değŔl 

İlk bakışta belkŔ görünür güzel 
Kılık kıyafetŔ, eşkâlŔ özel 
GüvenŔlŔr sanıp gelŔşŔgüzel 
Eklemek Ŕstersen tuzu tuz değŔl 

Dost bŔlŔp yanına varmaya değmez 
GüvenŔp fŔkrŔnŔ sormaya değmez 
Fazlaca üstünde durmaya değmez 
MaharetŔ, vasfı, uzu uz değŔl 

Okurken zŔhnŔnden sŔmalar geçer 
Hatırın tanıdık bŔrŔnŔ seçer 
Yanı başındayken gŔz ölçüp bŔçer 
Sakın sırdaş sanma gŔzŔ gŔz değŔl

 Mustafa İmŔr

Sözü Söz DeğŔl
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Yaşantımı dŔjŔtale çevŔrŔp
Canlılarla konuşmaya son verdŔm
Her şeyŔmŔ yapaylığa evŔrŔp
Sanal bŔr âlemŔn emrŔne gŔrdŔm

O âlemde tüm dünyaya bakınıp
HayalŔmde olanları yaşarım
ÇeşŔt çeşŔt kŔşŔlŔkler takınıp
ÇŔrkeĘ ŔğŔn zŔrvesŔne koşarım

Paylaşımım gerçeklerden uzaktır
Sözüm, yazım hepsŔ bŔrer hayaldŔr
ProfŔlŔm ahmaklara tuzaktır
İsmŔm, resmŔm kandırmaya meyyaldŔr

Ahlak kuralları benŔ bağlamaz
Ahlaksızca kuralları yıkarım
Edep, erdem bana bŔşey sağlamaz
Ben nefsŔmŔn hazlarına bakarım

Aştan Ŕşten bahsetmeyŔn boşuna
Çalışmaya üretmeye gelemem
Çalışanlar çalışacak ŔşŔ ne
Onlar gŔbŔ ben enayŔ olamam

EvlŔlŔk mevlŔlŔk beladır başa
KölelŔğŔn resmŔleşmŔş hâlŔdŔr
Sanal eşler varken ne gerek eşe
Gerçek evlenenler zaten delŔdŔr

Vatanın, mŔlletŔn düşmem peşŔne
Kurduğum dünyaya eş olamazlar
Değerlerden dem vurmayın boşuna
HepsŔ klavyeme tuş olamazlar

İşte böyle, Ŕnternete taparım
Araya gŔrmesŔn canlı olanlar
Taptığımla her kemlŔğŔ yaparım
İnsanîlŔk beklemesŔn Ŕnsanlar.

 KadŔr Köse

Yapay BŔreyŔn İletŔsŔ
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 Mehmet Pektaş

SıradakŔ haber kŔracı ve ev sahŔplerŔyle ŔlgŔlŔydŔ. 

SpŔker sözlerŔne şöyle başladı:

“Ev sahŔplerŔnŔn bekledŔğŔ müjdelŔ haber geldŔ. 

KŔra vergŔsŔ zammı son anda Ŕptal edŔldŔ. Bu düzen-

leme, ev sahŔplerŔ ŔçŔn büyük bŔr malŔ yük anlamına 

gelŔyordu.”

O ana kadar önündekŔ bulmacayla uğraşan kah-

vehane müdavŔmlerŔnden RasŔm Bey, kŔracı ve ev 

sahŔplerŔyle ŔlgŔlŔ haberŔ duyunca bulmacayı bırakıp 

televŔzyona döndü. Ekrana gelen MeclŔs, apartman 

ve daŔre görüntülerŔ eşlŔğŔnde haber sunumu devam 

edŔyordu:

“Son anda Ŕptal edŔlen kŔra vergŔsŔ zammı, ev sa-

hŔplerŔ ŔçŔn büyük bŔr rahatlama sağladı. Kanun tek-

lŔfŔnden tamamen çıkarılan bu düzenlemeyle…”

RasŔm Bey haberŔn bŔtmesŔnŔ beklemeden ayağa 

kalktı. Ekrana doğru elŔnŔ sallayarak,

“TüküreyŔm müjdenŔze, laf olsun torba dolsun. ” 

dedŔkten sonra tekrar bulmacaya eğŔldŔ.

Onun bu tepkŔsŔ, ŔçerŔde oturan üç beş kŔşŔnŔn dŔk-

katŔnden kaçmadı.

KahvecŔ Süleyman ocaklıktan seslendŔ:

“RasŔm abŔ, çıkaramadın mı hâlâ şu senŔn kŔracı-

yı?”

RasŔm, gŔt başımdan dercesŔne elŔnŔ o tarafa doğru 

sallamakla yetŔndŔ.

BŔr köşede pŔnekleyen ŔşçŔ emeklŔsŔ BekŔr, sandal-

yesŔnŔ RasŔm’Ŕn oturduğu masaya yanaştırdı.

“Hayırdır RasŔm?” dedŔ.

RasŔm elŔndekŔ kalemŔ hançer gŔbŔ kavrayarak öf-

keyle cevap verdŔ:

“Hayırı falan kalmadı BekŔr Usta. Bu yaştan sonra 

elŔmŔ kana bulamayacağım. Ya o benŔ ya ben onu…”

BekŔr:

“Hele anlat bakalım bŔr çare bulunur.” derken Sıva-

cı Abdullah da sandalyesŔyle yanaştı.

RasŔm, baktı kŔ kaçış yok, burnunun üstündekŔ 

okuma gözlüğünü çıkarıp katladı, cebŔne soktu. De-

rŔn bŔr of çekŔp anlatmaya başladı.

“Atadan kalma hŔsselŔ bŔr arsamız vardı. Müteah-

hŔdŔn bŔrŔ talŔp oldu. BŔze de bŔr daŔre verdŔler. Emek-

lŔ maaşlarının hâlŔ malum, ek gelŔr olsun dŔye kŔraya 

verdŔk. Vermez olaydık.”

Sıvacı Abdullah lafa gŔrdŔ:

“Çıkar gŔtsŔn bŔrader.”

RasŔm, Sıvacı Abdullah’a doğru ters bŔr bakış attı:

“DemesŔ kolay. Sen çıkar çıkarabŔlŔrsen.”

Sıvacı Abdullah bu defa:

“Belalı bŔrŔsŔ mŔ?” dŔye sordu.

RasŔm kafasını salladı:

“Bela kŔ ne bela… EvŔ tutarken ünŔversŔtede öğre-

tŔm üyesŔyŔm, dedŔ.”

Bu defa BekŔr söze gŔrdŔ:

“Yalan mı söylemŔş?”

RasŔm acı acı gülümsedŔ:

“Maalesef doğru söylemŔş arkadaşlar.”

BekŔr Usta merakla:

“Nasıl maalesef kardeş?”

RasŔm:

“Adam, hukuk fakültesŔnde profesörmüş. Hem de 

borçlar hukuku profesörü.”

Böyle bŔr şey beklemeyen Sıvacı Abdullah:

“Hayda!” dŔye ŔkŔ elŔnŔ bŔrbŔrŔne vurdu.

RasŔm:

“Dahası 6098 sayılı Türk Borçlar Kanunu'nda kŔra 

Ŕle ŔlgŔlŔ bölümün taslağını bŔzzat bu adam yazmış.”

BekŔr bıyıklarını çekŔştŔrerek konuştu:

“ŞŔmdŔ anlaşıldı mevzu. Adama kanun ŔşlemŔyor 

yanŔ.”

RasŔm:

“Ulan adam kanunun bŔzzat kendŔsŔ zaten!”

Sıvacı Abdullah cebŔnden çıkardığı tespŔhŔ şıkırda-

tarak:

“Ayıptır sorması kaça oturuyor?” dŔye sordu.

RasŔm gömleğŔnŔn yaka cebŔnden bŔr dekont çıkar-

dı, okuma gözlüğünü taktı. Tane tane okudu.

“625 lŔra 87 kuruş. Kaç senedŔr kanun ne Ŕse kuruşu 

kuruşuna attırıp gün sektŔrmeden hesabıma yatırır. 

Hesabı da mahkeme yoluyla açtırdı ha!”

Sıvacı Abdullah kŔrayı duyunca gülmemek ŔçŔn 

kendŔnŔ tutsa da BekŔr yudumladığı çayı püskürttü, 

uzun bŔr öksürüğe tutuldu. RasŔm, BekŔr’Ŕn sırtına 

vururken bŔr tara an da dert yanıyordu:

“SŔtenŔn aŔdatı bŔle 6.000 lŔra. Emsal kŔralar 25.000. 

Satmaya kalktım, müşterŔlere evŔ göstermedŔ. Üstü-

ne üstlük benŔ savcılığa şŔkâyet ettŔ, paçayı zor kur-

tardım.”

Sıvacı Abdullah:

“Koskoca profesör kendŔne bŔr ev alamamış mı?” 

deyŔnce RasŔm:

“Ne gerek var arkadaş, bütün evler onun zaten. Bel-

kŔ de aldı kŔraya verdŔ, benŔm evde beleşe oturuyor 

SahŔbŔnden KomŔk/Dokuz -HangŔ CengŔz?-
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ne de olsa.”

BekŔr, kendŔne gelmŔştŔ, çenesŔnŔ sıvazlayarak bŔr 

süre düşündü:

“Sen zaten kanun yolunu denemŔşsŔn. Sana avukat 

tavsŔye etmek boşuna. Bu ŔşŔ çözse çözse... Evet çözse 

çözse Arap CengŔz çözer. TabŔŔ ulaşabŔlŔrsek.”

RasŔm bŔr umutla:

“O da kŔm? Mafya falan mı?” dŔye sordu.

BekŔr:

“Arap CengŔz, bu memleketŔn en acar emlakçısıdır. 

Pasajın bŔrŔnde kıç kadar bŔr ofŔsŔ var ama dünyayı 

parmağında oynatıyor. SenŔn evŔ ancak o kurtarır 

ama daha sonra senŔ bu adamdan nasıl kurtarırız 

bŔlmem.”

Bu sırada Sıvacı Abdullah:

“BenŔm de tanıdığım bŔr emlakçı var. Ne eder eder 

evŔ boşalttırır. Tesadüf benŔmkŔnŔn adı da CengŔz. 

PŔyasada Çarkçı CengŔz dŔye tanıyorlar.”

Konuşulanları pürdŔkkat dŔnleyen KahvecŔ Süley-

man:

“Nasıl düşünemedŔk? BŔzŔm de bŔr emlakçı var. 167 

varŔstŔk, ne ettŔ ettŔ bŔzŔm arazŔ ŔşŔnŔ çözdü. Sonradan 

komŔsyon ayağına paranın çoğunu Ŕç ettŔ ama olsun. 

Mafya bŔle dŔş geçŔremedŔ adama. Bu emlakçıların 

hepsŔnŔn adı aynı mı bŔlmem, bŔzŔmkŔ de CengŔz. 

TŔlkŔ CengŔz dedŔn mŔ herkes tanıyor.”

RasŔm tüm cŔddŔyetŔyle:

“Arkadaşlar bırakın emlakçıyı tanıdığınız kŔralık 

katŔl yok mu, bana onu söyleyŔn. BŔzŔm ŔşŔ kan te-

mŔzler kan!” dedŔ.

BekŔr Usta:

“Valla yol göstermŔş gŔbŔ olmasın ama parasını ve-

rŔrsen bŔzŔm Arap CengŔz, cŔnayet de Ŕşler.” deyŔnce 

Sıvacı Abdullah:

“BŔzŔm Çarkçı CengŔz’e parayı ver babasını bŔle vu-

rur.” dedŔ.

KahvecŔ de ocaklıktan destek verdŔ:

“BŔzŔm TŔlkŔ CengŔz de…”

Konuşulanlara bŔr köşede kulak kabartan HamdŔ:

“Bu söyledŔklerŔnŔz emlakçı DelŔ CengŔz’e de uyu-

yor gŔbŔ.” dedŔ.

BekŔr, elŔnŔ RasŔm’Ŕn omzuna koydu:

“Arkadaş benŔm dedŔğŔm Arap CengŔz’Ŕn OfŔsŔ bu-

raya yakın eğer şansın varsa yerŔnde buluruz. OfŔste 

değŔlse zaten hŔçbŔr şekŔlde ulaşamayız ona. Maksat 

Ŕş görülsün kalk gŔdelŔm.”

Sıvacı Abdullah:

“Arap CengŔz yoksa oradan bŔzŔm emlakçı Çarkçı 

CengŔz’e gŔdelŔm, o da yakın buraya.”

KahvecŔ:

“İkŔsŔne de ulaşamazsak sŔzŔ TŔlkŔ CengŔz’e götü-

reyŔm.”

HamdŔ:

“Son çare DelŔ CengŔz’e gŔdelŔm.”

RasŔm, kendŔsŔne yardım etmek Ŕsteyen bu kadar 

Ŕnsanı gerŔ çevŔremedŔ.

“Ya herro ya merro arkadaşlar. Şu CengŔzlere sı-

rayla bŔr gŔdelŔm bakalım. HaydŔ Arap CengŔz’den 

başlayalım, DelŔ CengŔz’e kadar hepsŔne gŔdelŔm. HŔç 

umudum yok ama bŔrŔnden bŔrŔsŔ belkŔ yardım eder.”

Hep bŔrlŔkte kalkıp Ŕlk durak olarak Arap Cen-

gŔz’Ŕn ofŔsŔne doğru yola koyuldular. İş hanının önü-

ne geldŔklerŔnde hepsŔnŔn de aynı CengŔz'den bahset-

tŔğŔ anlaşıldı.

Tam da o sıralarda CengŔz, yancısı Mert’le bŔrlŔkte 

ofŔsŔnde alışılmadık yoğun bŔr mesaŔ ŔçŔndeydŔ. Tele-

fonları hŔç susmuyordu. BŔr kulağında telefon dŔğer 

elŔyle Mert’e yaz ŔşaretŔ yaptı:

“Ben tapu daŔresŔndeyŔm kardeşŔm, bŔr plaza satışı-

mız var.” dedŔ telefonun ucundakŔne.

“…”

“Tamam kardeşŔm sen karışma o Ŕş bende. Sana bŔr 

hesap attırıyorum, o hesaba bŔr kapora ateşle. BŔrey-

sel ödeme olarak gönder, açıklamaya da bŔr şey yaz-

ma.”

“….”

“Olur mu öyle şey? BŔzŔm sözümüz senet. Bana Ar-

navut CengŔz derler, bu pŔyasada herkes tanır. İstedŔ-

ğŔne sor.

“…”

“Tamam kardeşŔm. Görüşürüz.”

CengŔz telefonu kapattıktan sonra Mert’e döndü:

“GönderdŔn mŔ hesabı?”

“GönderdŔm abŔ.”

Bu sırada dŔğer telefon çalmaya devam edŔyordu. 

CengŔz telefonu kulağına götürürken Mert’Ŕn Ŕşare-

tŔyle kaporanın geldŔğŔnŔ öğrendŔ.

“CengŔz Emlak” dŔyerek telefonu açtı.

“….”

“Duruyor efendŔm. Üç kŔra peşŔn, bŔr kŔra bedelŔ 

komŔsyon, artı depozŔto ve masraĘ ar...”

“…”

“Ben şehŔr dışındayım kardeşŔm, sŔz adrese geçŔn, 

10 dakŔkaya elamanı gönderŔyorum.”

“….”

“Ula tamam dedŔk da! Bağa OĘ Ŕ Laz CengŔz derler 

uşağum. O Ŕş bende. Sağa bŔr IBAN atayrum, oraya 

bŔr kapora gönder, daŔreyŔ sağa ayıralum hemşerum.”

CengŔz, bu telefonu da kapatıp Mert’e verdŔ,
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“Şu numaraya IBAN at.” Sonra da durmadan çalan 

dŔğer telefonu kulağına götürdü.

“Alo CengŔz Emlak buyurun…”

“…”

“He kurban doğrŔdŔr Kürt CengŔz benŔm.”

“…”

“Başım gözüm üstüne babov… Vallah ben hasta-

hanadayam, canımın derdŔne düşmüşem. Oraya da 

çok talŔp var. Sen bŔr kapora gönder hele, ev sahŔbŔnŔ 

bağlayak. Madem hemşerŔyŔk."

“…”

“Sen sağ ol benŔm babam. Tabucu olunca ofŔse kay-

fe Ŕçmeye de beklŔyem ha! Maho Aga'ya selam.”

CengŔz, kapattığı telefonu Mert’Ŕn önüne attı. DŔ-

ğer telefonu açtı:

“CengŔz Emlak.”

“….”

“Evet kardeşŔm, doğru söylemŔşler, Sansar CengŔz 

benŔm. Buyur.”

“…”

“Bugün orayı çok soran oldu kardeş, bŔrkaç kŔşŔ 

yolda. KŔme kısmetse artık…"

“…”

“Ayıp ettŔn kardeş. Madem hemşerŔyŔz, Vedat abŔ-

nŔn de hatırı var, önce sana gösterelŔm. Gönderece-

ğŔm hesaba üç beş bŔr şeyler at, ev sahŔbŔne verelŔm kŔ 

o da başkasına vermeye kalkmasın daŔreyŔ. Sen he-

men adrese geç, elemanı yolluyorum. Telefon da çok 

yazmasın, ben yurt dışındayım, ."

Bu sırada ofŔse SaatçŔ FŔkret gŔrdŔ:

“NerdesŔn oğlum sen ya?”

“Burdayım abŔ. Hoş geldŔn.” 

CengŔz, çalan telefonları meşgule alıp FŔkret’e yer 

gösterdŔ. FŔkret’Ŕn ö elŔ hâlŔ CengŔz’Ŕn elbette kŔ dŔk-

katŔnden kaçmadı. Mert’Ŕ dürtüp:

“Çay söylesene lan FŔkret abŔne.” dedŔ.

FŔkret, elŔnŔ havaya kaldırdı:

“Bırak çayı kahveyŔ Karabatak CengŔz, ulan ŔkŔ 

ha adır ulaşmaya çalışıyorum sana. Telefonların ka-

palı, ofŔse de uğradığın yok. Boşuna sana Karabatak 

dememŔşler, bŔr batıyorsun, bekle kŔ çıkasın.”

CengŔz, hemen üste çıktı, çalan telefonları da gös-

terŔp:

“BenŔm telefonlarım 7/24 açık abŔ, görüyorsun. Sen 

hangŔ numarayı aradın?” dedŔ.

  FŔkret, telefonundan Karabatak CengŔz’Ŕ bulup 

gösterdŔ:

“Bak Ŕşte 505 644…”

CengŔz:

“Ohoo abŔ, bu numaradan ulaşamazsın tabŔŔ!” de-

yŔp çekmeden bŔr kartvŔzŔt çıkardı. Kartın üzerŔnde-

kŔ numaralardan bŔrŔnŔ yuvarlak ŔçŔne aldı. FŔkret’e 

uzattı. FŔkret, bŔr karta bŔr CengŔz’e baktı:

“YelŔz mŔ? Ulan YelŔz de kŔm?”

“BŔzŔm eskŔ elemanlardan bŔrŔ. VaktŔyle bastırdık 

kartı. ŞŔmdŔ çöpe mŔ atalım? Boş ver şŔmdŔ bunları da 

bana ulaşıp ne yapacaktın, onu söyle.”

FŔkret bŔr şey hatırlamış gŔbŔ sŔlkŔndŔ:

“Oğlum hanŔ şu bŔzŔm bacanağa bŔr ev vermŔştŔn. 

Üst kattan çeşmeyŔ açtıklarında bütün su daŔrenŔn 

ŔçŔnde, burnumuzdan geldŔ. Adamlar evŔ terk ettŔ, 

bŔze yerleştŔ ŔkŔ ha adır. Buna ne yapacaksan yap.”

CengŔz, “Bu muydu abŔ derdŔn? Hemen çözerŔz.” 

deyŔp telefona sarıldı. Muzaff er Usta’yı buldu.

Muzaff er Usta:

“N'oldu lan Kaypak CengŔz?” dŔyerek açtı telefonu.

CengŔz, aman ustam, canım ustam, dŔyerek Ŕnce-

den bŔr perdah çektŔ. Muzaff er Usta’nın bŔr şey de-

mesŔne fırsat vermeden:

“BŔr müşterŔmŔzŔn tesŔsat sorunu var. Sana zahmet 

bŔr ŔlgŔlenŔver. HaydŔ senŔ beklŔyorlar. Hemen gŔt. 

Ben adresŔ atıyorum. Görüşürüz.” dedŔ.

Usta:

“Lan Kaypak CengŔz, ben elektrŔkçŔyŔm, sudan ne 

anlarım oğlum, hem bŔrŔkmŔş hesabı kapat önce.” 

dedŔ ama telefon kapandığından söyledŔklerŔnŔn ya-

rısını sadece kendŔsŔ duydu.

CengŔz, telefonu kapattıktan sonra:

"FŔkret abŔ, usta büyük bŔr Ŕş almış ama benŔm hatı-

rıma hemen gelecek. Aman gözünüzü seveyŔm evde 

olun." 

FŔkret hemen toparlandı:

"Ben eve geçeyŔm de ustaya ayıp olmasın." dŔyerek 

ofŔsten çıktı.

Mert:

"SahŔ abŔ bu YelŔz kŔm? Her arayan YelŔz Hanım'ı 

soruyor bana." dedŔ.

CengŔz:

"Karıştırma oğlum. YelŔz Hanım, meşgul de geç. 

İlanları kadın ŔsmŔyle verŔnce daha çok arayan olu-

yor. Ben de YelŔz dŔye kart bastırdım."

Mert pŔşmŔş kelle gŔbŔ sırıtmaya başladı:

"AbŔ lakaplarına bŔr de Yelloz CengŔz eklendŔ de-

sene."

CengŔz:

"ZevzeklŔğŔ bırak gŔt bana çay söyle" dedŔğŔ sırada 

kapıda RasŔm Bey ve arkadaşları belŔrdŔ.

CengŔz, Mert'Ŕ de ŔttŔrerek kapıya mŔsafŔrlerŔ karşı-

lamaya koştu.
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 Aydın Battal

Zamanın bŔrŔnde KırşehŔr ÇŔçekdağı Kavaklıöz Ŕs-
mŔnde bŔr köye sığır gütmeye gŔttŔm. Oraya varınca ek-
meğŔmŔ suyumu daşısın dŔyŔ Ŕhale bedelŔ 20 mŔlyondan, 
başka Ŕhaleye de gŔren olmayınca gene gerŔ veresŔye har-
mana 8 mŔlyona bŔr eşek aldım. Aradan on beş, yŔrmŔ, 
bŔr ay geçŔnce bŔr gün yattığım yerde benŔm pencere tı-
kırdadı. Camı açtım baktım: Zöhre BŔbŔ. 

“Hayır mı Zöhre BŔbŔ, noldu?”
“Kapıya çık.” dedŔ. 
Korktum asbabın yarısını gŔydŔm yarısını gŔymeden 

kapıya kaçtım. 
Açtım kapıyı,
“Ne oldu ne var Zöhre BŔbŔ?” dedŔm. 
DedŔ kŔ:
“EşeğŔnŔ canavar yemŔş.” 
Canavar dŔye bŔz kurda dŔyok.
Dolandım baktıydım, aboov kurşaktan alt yanı yok 

eşşeğŔn. Daha borcunu ödemedŔk la! 
Neyse orada acık sŔĘ endŔm. Vakıt geldŔ. Ekmek sıra-

sının olduğu eve gŔttŔm. Orda sabah ekmeğŔnŔ yŔdŔm. 
Büküm verdŔler amma kŔm daşıyacak götürmedŔm. 

Malı topladım ordan. Harman yerŔ dŔrler malın top-
laştığı yere. BenŔm yattığım yerŔn önündeydŔ. 

Orda baktıydım, cenazenŔn başında bŔr avrat uğraşı-
yo. Ben de dedŔm ellağam çenesŔnŔ çatıyo.  Vardıydım: 
ZahŔde BŔbŔ, eşşeğŔ aldığım adamın karısı. EşşeğŔn yu-
larını söküyor. 

“NŔye alıyon onu ZahŔde BŔbŔ, bŔr daha Ŕlazım olmaz 
mı?” dedŔm. 

“EşşeğŔn ölmüş, canavar yemŔş, boynuma mı takaca-
ğan?” dedŔ. 

“İyŔ” dedŔk. 
Malı topladım gedŔğŔ aştım. Ekmek yok, su yok heçbŔr 

şey yok. Kaharlandım şöyle Ŕlhamınan perŔyŔ bekledŔm. 
PerŔler avrat elleğem nazlanıyor, gelmedŔler. Ben de “SŔz 
gelmezsenŔz ben yazamıyom mu?” dedŔm, şöyle bŔr şŔŔr 
yazdım. Aslında bu türkü de on bŔr kıtayı kŔm söyleye-
cek şŔŔr olarak okuyum.

Kurtlar YedŔ EşşeğŔmŔ

Zöhre BŔbŔ geldŔ uyardı benŔ,
Boynu bükük koydu hayŔn kurt senŔ,
Gönül feryat ettŔ del’oldu delŔ,
Kurtlar yedŔ eşşeğŔmŔ duydun mu?

Semer bŔr ah çektŔ boynunu büktü,
Hâle feryat ettŔ kendŔnŔ yırttı,
Başından yuları ZahŔde söktü,
Kurtlar yedŔ eşşeğŔmŔ duydun mu?

Tam sekŔz mŔlyona aldıydım senŔ,
Amansızca gŔttŔn ağlattın benŔ,
Hatırlatma bana geldŔğŔn günü,
Kurtlar yedŔ eşşeğŔmŔ duydun mu?

Sıra sürer garŔp garŔp yaşardım,
Anırınca şereĘ enŔr şŔşerdŔm,
Bazen bŔner sırtı üstü düşerdŔm,
Kurtlar yedŔ eşşeğŔmŔ duydun mu?

Utandım da gözyaşımı sakladım,
Herkes dŔyor sen eşeğŔ hakladın,
Derelerde gŔzlŔ gŔzlŔ ağladım,
Kurtlar yedŔ eşşeğŔmŔ duydun mu?

BŔr örmesŔ bŔle yok kŔ hatıra,
Gücüm yetse vurup vurup yatıram,
Başım gözüm üstüne zekât fŔtrem,
Kurtlar yedŔ eşşeğŔmŔ duydun mu?

Bazen unutur da Ŕnsan sanardım,
ÇektŔğŔm çŔleyŔ ona yanardım,
Derelerden gŔzlŔ gŔzlŔ ağladım,
Kurtlar yedŔ eşşeğŔmŔ duydun mu?

HayalŔ dolaştı bugün gözümde,
Damla yaş kalmadı aktı özümde,
BŔn dokuz yüz doksan dokuz yazında,
Kurtlar yedŔ eşşeğŔmŔ duydun mu?

GarŔp Aydın der kŔ yandı cŔğerŔm,
Gayrı ben derdŔmŔ kŔme dŔyeyŔm,
Bu dert Ŕle mezara kadar gŔderŔm,
Kurtlar yedŔ eşşeğŔmŔ duydun mu?
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Hayata yenŔldŔm, hüzne sarıldım,

Ağyar açık vurur, dost gŔzlŔ gŔzlŔ!..

Çağı lanetledŔm, güze darıldım,

Ağyar açık vurur, dost gŔzlŔ gŔzlŔ!..

NŔcedŔr olmadı hâl hatır soran,

Ne çok şey var ne çok, kalbŔmŔ yoran,

Zaman benŔm ŔçŔn sankŔ bŔr boran,

Ağyar açık vurur, dost gŔzlŔ gŔzlŔ!..

Her köşe başını tuttu bŔr yaban,

Mutluluk ütopya, yaşamak yalan,

Canım heba oldu, malımsa talan,

Ağyar açık vurur, dost gŔzlŔ gŔzlŔ!..

DerdŔmle baş başa verdŔm ağladım,

Ömrümü acıyla kardım ağladım,

Zamanı çŔleye sardım ağladım,

Ağyar açık vurur, dost gŔzlŔ gŔzlŔ!..

KŔm naçar kŔm yaman hŔç bellŔ değŔl,

KŔm dosttur kŔm düşman hŔç bellŔ değŔl,

KŔm sadık kŔm haŔn hŔç bellŔ değŔl,

Ağyar açık vurur, dost gŔzlŔ gŔzlŔ!..

Yaşamaya her dem yenŔ başlarım,

GerekŔrse ben, nefsŔmŔ taşlarım,

Suzan olur yüreğŔmde yaşlarım,

Ağyar açık vurur, dost gŔzlŔ gŔzlŔ!..

KendŔmŔ yokladım tufan vaktŔnde,

KalbŔmŔ bŔledŔm kurban vaktŔnde,

Ölümü bekledŔm hazan vaktŔnde,

Ağyar açık vurur, dost gŔzlŔ gŔzlŔ!..

 Hızır İrfan Önder

Suzan Olur YüreğŔmde Yaşlarım



17         Açıkkara 76

Sevmeden hayatı yaşadım demem

NefŔsler kŔrmanı sal sŔzŔn olsun

KıdemŔ rütbeye taşıdım demem

Kovanda krallık bal sŔzŔn olsun

Fetvayı tersten okudu kadı

Başıma mŔhmandar kesŔldŔ yadı

BöylesŔ yaşamın kalır mı tadı

ServetŔ sermaye mal sŔzŔn olsun

Usandım çalandan yalandan bıktım

DehlŔzŔ dolandım çığırdan çıktım

Sıladan ayrıldım kenarda yattım

Atımla arabam nal sŔzŔn olsun

Madrabaz oynadı zŔllŔ köçekler

EzŔldŔ ekŔnler gŔttŔ göcekler

MemleketŔ talan ettŔ böcekler

Kabzımalı derya hâl sŔzŔn olsun

TükendŔ umudum acılar gerçek

Sarardı yapraklar kalmadı çŔçek

Ekmezsen toprağı neylesŔn burçak

Kurudu fŔdanım dal sŔzŔn olsun

Uzadı ŔşlerŔm mahşere kaldı

Vuslatın özlemŔ sŔnemŔ deldŔ

VakŔt tamam dedŔ Ŕş bellŔ doldu

Kefen bana yeter şal sŔzŔn olsun

Kadılar düşünmez oldu halkını

Sultanlar götürdü bütün salkımı

Köşkeroğlu öldü vermez talkını

Hayratı mukaddes yal sŔzŔn olsun

 MemŔk KömekçŔ

KŔrman-ı Nefs
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 Hacı Musa Tuncer

Takoz RemzŔ, Hanımı BedŔrŔk Hürü'nün sevŔn-
cŔnŔ görünce "Mırazına erdŔŔ avrat, mırazına erdŔŔ? 
Daha ortada bŔşet yok. Bu Ŕşe oğlumuz Cümee ne 
der? DelemŔne'nŔn gızı LeylŔ ne der? Gızın babası Ke-
pŔr GadŔr ne der? Heç düşündüü bunnarı? Ya gene 
‘Olmaz!’ dellerse? Ya gene ‘BŔzŔm Takoz IremzŔ'nŔn 
oğlu Cümee'ye verŔlecek gızımız yok!’ dellerse? Na-
vıtırım ben heç düşündüü avrat? Vallaa bag halakıya 
çıkamam o akıd" derken, o arada bŔr beygŔr nalı sesŔ 
duydular, hava karardı kararacak, herkes bu kŔm ola, 
dŔye merak ederken, bŔr de baktılar kŔ evŔn duluğun-
dan aşağı Ulak Mulla beygŔrŔn üstünde keykelŔ key-
kelŔ geldŔ. 

"Selamünaleyküüüm, hepŔcŔŔnŔze ee aşamlar ola" 
dedŔ. HepsŔ bŔrden “Ve aleykümselaaam Ulak Mulla. 
Hayırdır aşamınan nerden gelŔyon bŔre edem?" de-
dŔler. 

"Unçulaanşa bŔbŔŔ o Ŕş temamdır." dedŔ Ulak Mulla. 
Unçuluk Anşa, herkesten habersŔz, Ulak Mulla'yı 

gaşınan göz arasında yukarı köye, KepŔr GadŔrgŔle 
çoktan göndermŔş bŔle. Unçuluk Anşa gubararak, 

"Ansıddın mı durumu Mulla yeanŔm." dedŔ sadece. 
"Ansıddım Anşa bŔbŔ.”
"PekŔŔncŔ, dedŔklerŔmŔ dedŔŔ o goca ke'eşe?"
“DedŔm bŔbŔ."
"Na akıd gelsŔnner dedŔ?"
"Cannarı na akıd Ŕsdellerse o akıd gelsŔnner, dedŔ 

bŔbŔ."
"Hımm... Delenanşa duyunca ne dedŔ? 
"Anşa'atın gırılmaz, dedŔler ŔkŔsŔ de bŔbŔ.”
"LeylŔ ne duddu geleceemŔzŔ duyuncu?”
"SevŔncŔnden ayagları yere basmıyodu bŔbŔ.”
Bu haberlerŔ duyan Unçuluk Anşa, eece gubararak, 

Takoz RemzŔ'ye dönerek:
"Duyduu İremzŔ ede, duyduuu?”
“Duydum Anşa'atın duydum. Sen böög gadınsın 

valla, savul, varul." dedŔ Takoz RemzŔ. 
"Vay savılasın Anşa bacı, vallaa onca sene baraba-

rıg, şu şahbazlığını bŔr türlü annıyamadım. Allah ne 
mırazın varısa versŔn. Başga ne deem, savul kŔ savul 
bacım." dedŔ. Devam ettŔ, "Na akıd gedŔyog Cümee-
me gız ŔsdemŔye? Onu da sööle de oğa göre gayıt gö-
rek kele." dedŔ.

Bu demde, Takoz RemzŔ, goca gövdesŔyle, çardağın 
bŔr ucundan bŔr ucuna, gŔdŔp gŔdŔp gelŔyor, arada bŔr 
şapkasını sağa sola çevŔrŔyor, pala bıyığını düzeltŔp 
düzeltŔp kıvırıyor, bazen de durup elŔnŔ çenesŔne gö-
türüyor. Tüm düşüncesŔ, Unçuluk Anşa'nın bu ŔşŔ 
nasıl yaptığı. Çok evvelkŔ senelere kadar ŔnŔyor, as-

lında aklına bazı şeyler gelŔyor amma onu da cesa-
ret edŔp kŔmseye söyleyemŔyor. İçŔnden, "Vay anasını 
vay! Bu gadın şeytan gŔmŔ." deyŔp duruyor. 

TabŔŔ bu olup bŔtenlerŔ, Unçuluk Anşa'nın goca-
sı EllŔk AlŔ, çardağın bŔr köşesŔnde alaca karanlıkta 
cŔarasını tüttüre tüttüre keyŔĘ e ŔzlŔyor, O da gurur-
lanıyor. Arada bŔr yılışıyor, "A benŔm avrada." dŔyor. 
Olayları başından berŔ Ŕzleyen EllŔk AlŔ, nŔhayet sus-
kunluğunu bozdu, lafa gŔrdŔ:

"İremzŔ ede, İremzŔ ede, allaaseen sen ne o başa 
bu başa dönüp duruyon kŔ ne bŔre heerŔf? Bu Ŕş oldu 
bŔl, oldu." dedŔ. Devam ettŔ: "Vallaa oldu bŔl!, Çünkü 
nedŔŔ dersen? Bu benŔm avradın elŔnden bırag uçan 
guşu, bŔşet gurtulmaz gardaşım gurtulmaaaz, gur-
tulamaz." dedŔ.

"Bag AlŔ! Zatan burnumdan soluyom, yanaz yanaz 
gonuşma baa. SenŔn aglın yetmez bu Ŕşlere. SenŔn bŔl-
medŔŔn, aglıyın ermedŔŔ bŔşet var burda." dedŔ RemzŔ.

"Oşd" dedŔ EllŔk AlŔ. "NeyŔmŔş benŔm bŔlmedŔŔm, 
aglımın yedmedŔŔ İremzŔ? SenŔn bŔldŔŔn bŔşŔrdŔŔne 
yetmez, yörü ordan! Ben dört sene esgerlŔg yapmış, 
sekŔz sene de ehdŔyadlaa gedmŔş, CŔhan HarbŔ’ne ga-
tılmış, neredŔyese onbaşılaaçaa yünselen bŔr esgerŔ-
dŔm, ged de benŔ gumandanımdan sor!" dedŔ.

EllŔk AlŔ, köyde yaşayan, hanımı Unçuluk Anşa'nın 
sözünden anadır çıkmayan, olur olmaz her şeye taltŔf 
veren, devamĺı askerlŔk anılarını anlatan, delŔ tütün-
den gayrı tütün Ŕçmeyen, katran gŔbŔ çay Ŕçen, yaşı 
seksenŔne dayanan, kuru, çelŔmsŔz, avurdu avurdu-
na geçmŔş, devamĺı çardakta sırt üstü yatıp oturup 
ayak ayaküstünde gelŔp geçenŔ seyredŔp herkese bŔr 
laf yetŔştŔren, her şeyŔ ben yaptım dŔyen, üfürdüğü 
zaman ‘vay... anasını’ dedŔrten, kolay kolay laf altında 
kalmayan, altı kız, üç oğlan babası, gençlŔğŔnde de 
hanımı Unçuluk Anşa'yı palavra sıkırak ‘Ben garoğol 
gumandanıyım’ dŔye gandıran, başka da bŔr Ŕş yap-
mayan bŔr adam.

Köstek RemzŔ kafasını bŔr sağa bŔr sola kıvrattıktan 
sonra EllŔk AlŔ'nŔn bu konuşmalarına "Allaam baa sa-
bır ver YarabbŔm, AlŔ ede bŔrezcŔk hüs! Gadan alıyım 
na var?" dedŔ.

EllŔk AlŔ:
“Hüsmessem n'olacag İremzŔ? BenŔ yesŔr mŔ edŔcŔn? 

Adam dee yanına geldŔk, şuracıgda oturuyom ben. 
BegmezŔne garannıg mı oldum bŔre yuva? Allaallaaa" 

Köstek RemzŔ; ve lahavleçekerek, 
"Anşaatın şu herŔfŔne bŔşed de, yoğosa nufusunu 

gırarım bag." dŔyerek yardım ŔstedŔ. 
Unçuluk Anşa, bŔre İremzŔ ede, oa ne uyuyon seng 

Unçuluk Anşa-BedŔrŔk Hürü/üç
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kŔ ne? Bıgdım, usandım, Ŕgrah geldŔm ben onun elŔn-
den, gençlŔŔmŔ yedŔ bŔtŔrdŔ o. Her Ŕt ürmüye bŔr yala-
nı, bŔrŔ bŔşet dese var bŔr pŔlanı. Sen esef edme! O go-
nussun dursun, bŔz ŔşŔmŔze bakak, hanŔ nerde Cümee 
gelmedŔ?" demŔye kalmadı evŔn duluğunda yatan Ŕt 
bŔrden susaya doğru cengŔldeyerek fırladı. 

Herkes, "Ne oldu da bu Ŕt bŔrdenbŔre susaya doğru 
seerrttŔ acep?" dŔye düşünürken BedŔrŔk Hürü:

“Cümee’m gelŔyo, daermene geddŔŔdŔ yavrım, Ŕt 
onu garşılamıya gopuyo." dedŔ. 

Köstek RemzŔ, çardağın ucuna kadar vardı, elŔnŔ 
kaşlarının üzerŔne koydu, susaya ŔyŔce baktı. Hava 
karanlık olduğu ŔçŔn bŔr şey göremedŔ, hanımına, 

"BŔre Hüra'atın nerden çıkarıyon Cümee gelŔyo 
deen şŔndŔk? EecenŔye bagdım gözümde pek feymed-
mŔyo amma kŔmsecŔgler görünmüyo, Cümee bŔr haf-
tada anca gelŔr, bŔz de çok geddŔg o daermene. Ben 
hezeren bŔr hafda begledŔm orda. Gelse gelse bŔzŔm 
tütün gaçakçıları gelŔr bu seedde." dedŔ. O arada ku-
lakları çınlatan bŔr sŔlah sesŔ geldŔ, dağ taş yankılan-
dı. O anda ŔtŔn de sesŔ kesŔldŔ.

BedŔrŔk Hürü, bu sessŔzlŔğŔn üstüne ,
"Amanın CümeemŔ vurdular, yetŔşŔn! YetŔşŔn gur-

bannar oluyuuum yetŔşŔŔŔn!" dŔye kendŔnŔ parçalar-
ken EllŔk AlŔ, oturduğu çardağın yanında bulunan 
dut ağacının gövdesŔnŔn arkasına geçmŔş saklanarak, 

"Baa mevzerŔmŔ getŔr Anşa, çabıg baa mevzerŔmŔ 
getŔr!" dŔye bağırıyordu. 

"Tuh yüzüne, utanmaz herŔf! Hangı mevzerŔnŔ 
getŔrŔyŔm, utanmıyon zaar dudun bedenŔnŔn ardı-
na saklanmıya, ben de goca deen yanımda barın-
dırıyom senŔ? Olmıyan mevzerŔn başını yesŔn senŔn 
emŔ." dedŔ Unçuluk Anşa.

"Bu bŔr taktŔk bŔre avrad. Düşmen, mevzerŔ varı-
mış sanıp gaçsın deen dedŔm, ben bu takdŔŔ esgerde 
öörendŔm yaa!" dedŔ EllŔk AlŔ hŔç ŔstŔfŔnŔ bozmadan. 

"Yörü ordan, Tanrı canını almıyasıca senŔ, takdŔ-
ŔmŔş. Şunun dedŔŔne bag. "HaydŔn o tüenk sesŔ ge-
len yere gedŔyong, necŔŔmŔş baam bu ses." dedŔ. "Gız 
Hürü sende şu ağadı kes!" dŔye ekledŔ.

Başta Unçuluk Anşa olmak üzere, Ulak Mulla ve 
BedŔrŔk Hürü, sŔlah sesŔnŔn geldŔğŔ yere doğru dŔk-
katlŔ dŔkkatlŔ, ellerŔnde bŔr Ŕdare lambasıyla sağa sola 
bakarak gŔttŔler. Köstek RemzŔ ve EllŔk AlŔ konağın 
önündekŔ çardağın altına geçŔp karanlıkta oturdular. 
CŔara dahŔ yakmadılar, ne olur ne olmaz dŔye. Ara-
dan on dakŔka geçmedŔ, arama devam ederken bŔr 
sŔlah sesŔ daha geldŔ. Arkasından bŔr daha, hemen 
arkasından "Vurdum vurduum!" dŔye bŔr ses geldŔ. 
Bu ses, Avcı ÇŔnçŔk Yusuf 'un sesŔydŔ. Bu arada sŔ-
lah seslerŔnŔ duyan çardağın altında saklanan Takoz 
RemzŔ'yle EllŔk AlŔ, bŔrbŔrlerŔne sarılarak bŔrbŔrŔnden 
helallık ŔstedŔler. 

"HepŔcŔŔmŔzŔ gırdılar geçŔrdŔler İremzŔ, bu döösler-
de Allah gorkusu yok. Hele dŔn Ŕman heç yog dŔnŔ-
me. Allaam Sen goru bŔzŔ." dŔye yalvarırken, Unçluuk 
Anşa'nın sesŔ gelmeye başladı:

"Vay eddŔŔn Ŕşe sıçalar ÇŔnçŔk Yusub, utanmıyon 
mu gecootu evŔmŔzŔn dulu'unda av avlamıya? Hay-
dŔ davşanı vurdun, ŔtŔ nedŔŔn vurdun pezavag?" dŔye 
veryansın edŔyordu. Bu sesŔ duyan, çardağın altında 
saklanan, EllŔk AlŔ ve Takoz RemzŔ, hemen çardağın 
üstüne çıktılar, ŔkŔsŔ ŔkŔ yerden; "Gorkulacank bŔr 
bŔşet yog demedŔk mŔ bŔz? Ancang ortalığı velvelŔye 
verŔrsŔnŔz sŔz." dŔye, olay yerŔne gŔdenlere bağırdılar. 
KendŔlerŔne toz kondurmadılar. 

EllŔk AlŔ:
"Hıhı, bunnar da avcıyıg de'en gezeller, ancak öğö-

nüller, mangalda kül guymazlar, hey be utanmaz 
adam, hey bŔre densŔz adam, Ŕnsen evledŔ ŔtŔ vurur 
mu heç hıı? SŔz nasıl atıcısınız? SŔz nasıl avcısınız? 
Esgerde heç mŔ atış tãlŔmŔ eylemedŔnŔz? Ah gözel 
ŔtŔm ahh! Sen ölmüyeyŔn de keşkem yerŔne ben ölü-
yedŔm! SenŔn gŔmŔ bŔr akıllı Ŕt daha dünyüe gelŔr m'o-
la? Gelmez! Ben bŔlŔyom gelmez. Ben bundan kerlŔ 
ava da gedemem gayrı." dŔyerek acıştı, olay yerŔnden 
gelenlere karıştı. 

ÇŔnçŔk Yusuf, sozaldı kaldı, Unçuluk Anşa'ya o 
kertede cevap vermek her babayŔğŔdŔn harcı değŔl. 
Sadece, "Anşaatın dezze, davşana sıkıyodum, Ŕt gur-
şunun öğöne adladı, oldu bŔr kenne, yoğosa ben Ŕs-
dermŔyŔdŔm sŔzŔn ŔtŔ vurmuya? İnan çok üzgünüm. 
Bende üç tene daha av ŔtŔ var. Bu ölen ŔtŔn yerŔne ha'a-
sını ŔsdersenŔz onu verŔyŔm. Cır navar benŔ af eyle. 
NŔyapak?" dŔyebŔldŔ ancak.

"Ben ŔtŔnŔ alıp da ne dutucuyum ÇŔnçŔk Yusub? Se-
nŔn gŔmŔ Ŕtler varıkanna bağa göre her yer Ŕt yarvım. 
Zatan benŔm ŔşŔm başımdan aşkın. Yıkıl garşımdan! 
Gözüm görmesŔn senŔ. Aşam aşam benŔ zıartma, get 
evŔne de Hırçık ZelŔhe senŔ bŔrtŔŔ yallasın. BŔr dağa 
da bu muŔdde av avlamag yasag sağa. Annadıı yasa!" 
dŔyerek, berŔ yanına döndü. "Yörü Hürü gedeen ga-
lan." dedŔ. Takoz RemzŔ olay yerŔndeymŔş gŔbŔ, 

"BŔre Anşa'atın, bŔr Ŕt uçun ÇŔnçee demedŔŔnŔ guy-
madın yahu, cŔp a'ar gonuşmadı n mı? Adamcaaz bŔl-
mŔyerek vurmuş, gasıt yok kŔ ne bunda." der demez 
Hemen YellŔk AlŔ lafa atıldı:

"Az bŔle, dedŔ benŔm avrad o hınzır oğlu hınzıra 
İremzŔ, bŔrtŔŔ dıggat eylesŔnner canım. Burası Teksas 
deel ya" dedŔ.

Unçuluk Anşa ŔkŔsŔne de şöyle ters ters bŔr baktı. 
"SŔz de adamıng deen gezŔyonuz zaar, saklandıınız 

ŔnŔnŔzden nedŔŔn çıgdınız goca kerkenezler?" dedŔ.
İkŔsŔ de püsüyü torbaya koydu, çıt ses etmedŔler. 

Olay bŔtmŔştŔ artık.
-devam edecek-
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her mŔllet ŔçŔnde köşeyŔ tutar
sağını solunu üstü avutur
sabahtan akşama halkı uyutur
asırlık sermaye düzer YahudŔ

ayırır kendŔne en has odayı
yŔyecek Ŕçecek bütün gıdayı
amcayı halayı teyzeyŔ dayı
tohumu çŔğŔdŔ bozar YahudŔ

sŔyaset bŔlŔmŔ tabŔat ŔlmŔ
otantŔk mühürlü çıfıt kŔlŔmŔ
mazŔden atŔye kendŔ ŔsmŔnŔ
sŔlŔnmez yazıyla yazar YahudŔ

takŔyeyle Ŕşgal edŔyor arzı
tavuk nŔyetŔne götürür kazı
sahŔbŔ uykuda kŔracı razı
arkadan kuyuyu kazar YahudŔ

gözlerŔ velfecrŔ kurnaz Ŕdare
rasat eder yerŔ bŔlmem kaç kere
gŔrŔşe parola kapıya şŔfre
ŔzŔnsŔz gŔrene kızar YahudŔ

dünya âlem bŔlsŔn gözünü açsın
ülkesŔne yurduna kıymet bŔçsŔn
hududa dŔzŔlŔp her gün ant ŔçsŔn
sınırlara sınır çŔzer YahudŔ

Peygamber katŔlŔ kŔtap düşmanı
kötülük menbaı vermez emanı
nefretŔ derŔnde kollar zamanı
Ŕnsanı nŔzamı bozar YahudŔ

 FaŔk Kumru

YahudŔ
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Ne tatlıdır havası bŔlmenŔze Ŕmkân yok
SeyrŔ kuş bakışıdır hangŔ yönden baksanız
Sakın Ŕç geçŔrmeyŔn gelmenŔze Ŕmkân yok
Omzunuza afŔlŔ rütbelerŔ taksanız

Dağlardan engeller var kayaları gururdan 
Rum ateşŔ salınır üstünüze her surdan
HadŔ başka kapıya sŔze ekmek yok burdan
Su üstünde yürüyüp, uçup göğe çıksanız

DŔyelŔm kŔ geldŔnŔz, sonu varır dehlŔze
İnce kramplar gŔrer stresten mŔdenŔze
DelŔklŔ fŔlŔkayla ŔndŔrŔrler denŔze
GŔtmŔyorum dŔyerek gemŔlerŔ yaksanız

Harcınız değŔl sŔzŔn, kuleyŔ mesken kılmak
Burası er meydanı, sŔze düşen yıkılmak
BŔr çay Ŕken nenŔze okyanusa açılmak
KendŔ yatağınızda usul usul aksanız

Oyalanın bugünle, ümŔt kesŔn yarından
ÇevŔrŔn gözünüzü engŔn ufuklarından
BŔr damla yağmur düşmez yüklü bulutlarından
Gökyüzünde parlayıp, şŔmşek gŔbŔ çaksanız

Kırk yılda bŔr beğenŔ büyük lütuf, hedŔye
Döndürür sŔzŔ hemen bŔr cŔğergöz kedŔye
Olur mu olmaz mıydı bŔr gün acaba dŔye
BeyhudedŔr papatya, kahve falı baksanız

İçŔnŔzŔ kemŔren şüphelere kanmadan
VehŔmlerŔn nehrŔnde bŔr kere yıkanmadan
HaydŔ düşün peşŔne, bıkmadan usanmadan
Boş hayalŔn elŔnde kör kütük tutsaksanız.
 

 Mehmet Osmanoğlu

Kuleden Manzaralar
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 Salman Kapanoğlu

Ülke olarak bŔz, yerde karınca, havada arı gŔbŔ 

çalışmamız lâzımken çocuklarımızı okulla ders-

hane arasında at gŔbŔ koşturuyoruz. 

BŔlhassa doksanlı yıllarda Anadolu LŔselerŔnŔ ka-

zansınlar dŔye mŔnŔ mŔnŔ çocuklarımızı yarış atı 

gŔbŔ çalıştırdık. EğŔtŔmde, Ŕfrat ve tefrŔtten kurtu-

lamadık.

Anadolu LŔselerŔ sınavına hazırlık ŔçŔn FatŔh İl-

kokulunda Türkçe kursu verŔyordum. BeşŔncŔ sınıf 

öğrencŔlerŔ, ha a ŔçŔ okul ha a sonu kursa gelŔyor-

lardı. BŔrçoğu da ha a ŔçŔ ayrıca özel dersler alıyor-

lardı. Kısaca, çocukların nefes alacak zamanları 

yoktu. Ha a sonu kursa yorgun argın gelŔyorlardı.

DerslerŔn ŔlerledŔğŔ bŔr sırada, pazar günü son 

dersŔn son dakŔkalarında çok önemlŔ bŔr konunun 

çok önemlŔ bŔr bölümü kaldı. KesŔnlŔkle anlatılma-

sı lâzım fakat öğrencŔlerŔn yorgunluğu ve bŔtkŔnlŔğŔ 

yüzlerŔnden okunuyor konu bŔttŔ sanıp gevşedŔler. 

BenŔm,

"BŔr başlık kaldı." dŔyeceğŔmŔ anlayınca hep bŔr 

ağızdan:

"ÖğretmenŔm daha bŔtmedŔ mŔ yaa!"

Sabırlarının bŔttŔğŔnŔ anlamıştım. Bunları bŔr ra-

hatlatmak gerek dedŔm ŔçŔmden:

"SevgŔlŔ öğrencŔler, çok yorulduğunuzu bŔlŔyo-

rum, çok da az bŔr vaktŔmŔz kaldı. ŞŔmdŔ şu elŔmde 

gördüğünüz anahtarı havaya atacağım yere düş-

meyecek!"

ÖğrencŔlerŔn hepsŔ uyandı bŔr tanesŔ ayağa kal-

karak:

 "SŔhŔrbazlık mı yapacaksınız öğretmenŔm?" dedŔ.

"Evet, şŔmdŔ bŔr sŔhŔrbazlık gösterŔsŔ seyredecek-

sŔnŔz!"

SŔhŔrbazlık deyŔnce herkesŔn gözü açıldı, o yor-

gunluklarından eser kalmadı.

"Yalnız çocuklar, önce dersŔn kalan kısmını mı 

anlatayım, yoksa sŔhŔrbazlığımı yapayım?"

Hep bŔr ağızdan:

"Önce sŔhŔrbazlığı yapın öğretmenŔm. Önce sŔ-

hŔrbazlığı yapın." dedŔler.

Fırsat bu fırsat deyŔp onlara yenŔ bŔr teklŔf sun-

dum:

"Yalnız, önce dersŔ anlatıp sonra sŔhŔrbazlık ya-

parsam kalan zamanda da bŔr fıkra anlatırım."

O yorgun, bŔtkŔn öğrencŔler gŔttŔ yerŔne enerjŔ 

dolu öğrencŔler geldŔ sankŔ. Sıralardan benzer ses-

ler yükselŔyordu.

"Tamam öğretmenŔm, öyleyse önce dersŔ anlatın 

sonra sŔhŔrbazlık yaparsınız. Hem fıkra da anlatır-

sınız." dedŔler.

Ben önemlŔ dersŔn, mühŔm bölümünü rahatça 

anlattım. 

ZŔlŔn çalmasına bŔr dakŔka kalmıştı, sırada söz 

verdŔğŔm sŔhŔrbazlık gösterŔsŔ vardı. Anahtarı elŔ-

me aldım ve bŔr sŔhŔrbaz edası Ŕle sınıfa seslendŔm:

"Hokus pokus, şŔmdŔ bu anahtarı havaya atıyo-

rum katŔyen yere düşmeyecek."

O pırıl pırıl gözler bana bakıyor, ben anahtarı ha-

vaya attım anahtarı havada tekrar yakaladım.

ÖğrencŔler:

"HanŔ hocam yere düşmeyecek demŔştŔnŔz?" de-

meye başladılar.

ElŔmdekŔ anahtarı salladım:

"Tamam, anahtar yere düşmedŔ." dedŔm.

Tam ŔtŔraz edeceklerdŔ kŔ zŔl çaldı.

BŔr öğrencŔm o kargaşa ŔçŔnde:

"ÖğretmenŔm, bŔr fıkra borçlusunuz." dedŔ.

SŔhŔrbazlık
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 KadŔr Karaman

PerhŔz

Donat bŔr masa
Ye tıka basa
Etme hŔç tasa
KŔlo almayı…

Sofraya yayıl
Böreğe bayıl
Tatlıyla ayıl
Götür dolmayı.

BŔrkaç çeşŔt aş
Koy sofraya baş
Kaşıkla savaş
Kazan kavgayı.

MŔde kör kuyu
Az ye, az uyu
Bol bol Ŕç suyu
Sağlam kalmayı

Düşünüyorsan 
Etme hŔç Ŕsyan
Az yŔyen Ŕnsan
BŔlmez solmayı.

Baklava, börek, 
Pastayla çörek, 
Dayanmaz yürek, 
Düşün dalmayı. 

Ye, Ŕç zor ıkın
Sağlıktan yakın
Düşünme sakın
Sıhhat bulmayı.

Sabır ve nŔyet
Sorarsan dŔyet
İster cŔddŔyet
Terk et çalmayı.

Çok yeme yeter
Sabret kŔlo ver
İstersen eğer
Sağlam olmayı.

Bozuksa sağlık
Can, ten sarp dağlık
Faydasız çığlık
Bekle solmayı.

Yer ŔçŔnŔ kurt
ŞŔşmansa vücut
AsgarŔ unut
Sağlam kalmayı.
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AlışverŔş mağazalarında fahŔşe fŔyatın önüne geçmek ŔçŔn bŔrtakım önlemler alınmaya başlan-
mış daha önce müşterŔye göre uygulanan fŔyat tarŔfelerŔ güncellenerek 15 HazŔran 2024 tarŔhŔnde 
yürürlüğe gŔrmŔştŔr. AşağıdakŔ fŔyat tarŔfelerŔ en lüks mağazalardan tutun kasabalardakŔ bakkal-
lar ŔçŔn de geçerlŔ olup hâlâ fahŔş fŔyat uygulamasına devam eden Ŕşletmeler hakkında gereklŔ 
yasal Ŕşlemler yapılacaktır.

Vatandaşlar, alışverŔş yaptıkları Ŕş yerlerŔnden almış oldukları fŔşlerle yetkŔlŔlerŔn belŔrlemŔş ol-
duğu avantaları karşılaştırarak fŔyat farklılığı bulunması durumunda muhtarlıklardan alacakları 
durum tespŔt belgesŔ ve almış oldukları ürüne aŔt fŔş fotokopŔsŔ Ŕle bŔrlŔkte Anayasa MahkemesŔne 
şahsen müracaatta bulunabŔleceklerdŔr.

MalŔye Bakanlığının belŔrlemŔş olduğu Avanta FŔyat TarŔfelerŔ :

Alınan Avantanın MahŔyetŔ Neye İstŔnaden Alındığı FŔyatı

İşyeri Genel Giderleri Katkı 

Payı

İşyerindeki geçirdiği süre bedeli (Her 5 dakika için) 10 ₺

MeşgulŔyet GörevlŔye ürün sorma 20 ₺

Zorunlu BahşŔş KasŔyerŔn ücretŔne katkı bedelŔ 10 ₺

Meyve PoşetŔ Alınan her meyve poşetŔ ŔçŔn (Kavun, karpuz ve lahana ŔçŔn alınan 

poşetler beşer poşet sayılacaktır.)

5 ₺

Taşıt Kullanma Mağaza ŔçŔnde taşıma arabası kŔrası 10 ₺

Atık GŔderŔ Alınan katı ve sıvı yağlar ŔçŔn 10 ₺

Zararlı Atık GŔderŔ Her türlü deterjan ve temŔzlŔk gŔderlerŔ ŔçŔn 20 ₺

Çevreye Duyarsızlık Peçete, çocuk bezi ve bayan bezi için 15 ₺

Ürün seçme ücreti EllenŔp alınmadan bırakılan her ürün ŔçŔn 1 ₺

WC kullanım ücretŔ WC temŔzlŔğŔ, sabun, kâğıt vs. ücretŔ (Küçük büyük bŔrlŔkte olursa ayrı 

fŔyat uygulanır)

10 ₺

Abdesthane gŔderŔ Abdesthanede sarf edŔlen su ve kâğıt havlu ŔçŔn (Sabah ve akşam na-

mazları ŔçŔn özel tarŔfe uygulanır.)

10 ₺

Prayer room (mescŔt) gŔderŔ MescŔt temŔzlŔğŔ ve namaz vakŔtlerŔnŔ gösterŔr takvŔm temŔnŔ ve elekt-

ronŔk saatŔn pŔl sarfŔyatı ŔçŔn

10 ₺

EmzŔrme Odası GŔderŔ Odada sarf edŔle n elektrŔk ve meşgulŔyet ŔçŔn 10 ₺

Yürüyen MerdŔven GŔderŔ Yürüyen merdŔvenlerŔn elektrŔk sarfŔyatı ŔçŔn 10 ₺

Asansör GŔderŔ Asansör bakımı ve elektrŔk sarfŔyatı ŔçŔn 10 ₺

E-alışverŔş İnternet gŔderlerŔ ŔçŔn 10 ₺

Sorma Ver Parası Mağazaların yoğunluklarına göre alınacaktır. 10 ₺

Ayakbastı Parası Adım başı tahsŔl edŔlecektŔr. 44 numara ve üzerŔ ŔçŔn ŔkŔ katı ücret alı-

nacaktır.

10 ₺

LŔmŔt Aşım BedelŔ KasŔyere lŔmŔtŔ dolu kart uzatıp vakŔt kaybına sebep olanlardan kart 

başına tahsŔl edŔlecektŔr.

10₺

Hava Parası Mağazada müşterŔler tarafından sarf edŔlen hava bedelŔ (Poşet hesabı 

tahsŔl edŔlecektŔr. BŔr küçük poşet hava 10 TL'dŔr.)

10 ₺

ElektrŔk Parası Buzdolaplarını açtıktan sonra geçen her dakŔka ŔçŔn tahsŔl edŔlecektŔr. 10 ₺

   

Kamu Oy Una Duy Uru


